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Tsowenbatpeta ätten intager dew.andra platsen 
på Svenska Riddarhuset. Dess Svenska namn var 
ursprungligen Leyonhufvud. Axel Stenson, en af 
Carl d. IX:s häftigaste motståndare, och hvars 
tippförande i detta' afseende äfven Gustaf Adolf 
aldrig kunde förlåta honom, var den, som efter 
sin landsflykt antog den främmande benämnin- 
gen, hvilken sedermera bibehållits af den grefliga 
utgreningen af denna slägt. . 

De förste af dess förfäder, sk Hed Fisket: 
kan namngifva, äro bröderne Torsten och Broder 
Simonson, som lefde-i -medlet af fjortonde årbuny 
dradet; men de äga ingen historisk märkvärdig- 
het, och endast slägtregistren bevara deras namn; 
Familjen tillvann sig först elt större inflytande 
inom fäderneslandet genom Riksmarsken Erik 
Abrahamsons gifte med Ebba Wasa, och då den 
store Gustaf" Erikson Wasu derpå upphöjde Hans 
dotter Margareta till sin andra, gemål, spred. sig 
öfver denna slägt all den glans och det anseende, : 


som förbindelsen med ett konungahus skulle alstra. 
| i? 


Å ; 


4-0 AR 


till alla de EN som drabbade denna I i 
de oroliga tider, som följde efter Wasas regering. 
Nemligen i den söndring,. som då uppstod inom 
sjelfva konungahuset, 'deéltogo Leyonhufvuderne på 
det verksammaste. Det var Sten Erikson 1) till 
Gräfsnäs, Morbror till Konung Johan, som ledde 
anfallet, då Erik d. XIV genom en Rålambs för- 
räderi skulle tillfångatagas 2). Vid detta tillfälle 
erhöll ' Sten Erikson på Stockholms 'stortorg ett 
sår medelst en hillebard, 'hvaraf han några dagar 
derefter afted; "Till. belöning för Stens tillgifven- 
het åpphöjde Johan vid sin kröning den aflidnes 
barn till greflig Hals med' Rasaborg i i Finland 
sill Grefskap. ' Za oc bör 


"Genom sin” orubbliga tillgifvenhet. för' Sigis- 
munds sak rhåste' Åxel'Stenson red förlust af 
sina egendomar inom fäderneslandét';, 'hvilka till- 
föllo Kronan," blånd frärnmande folkslag! söka sä- 
kerhet för 'sitt lif.” Så 'väl 'Carl d;! IX 'som' Gu- 
stuf' Adolf ' förblefvo' alltid ' obeveklige, då fråga 
uppstod om hans benådning ;' flere Prinsars för- 
bön åtverkade "dock hos den 'förre tillstånd för 
Axels söner, Sten och Johan Cåsimir, Si inkom- 


SRA CE NE ER ; : ba ot 





''8), Danne: Sten Erikson, en orädd man och :för hvilken örter 
d Z hade stort förtroende, var gift I med. Bbba Liljehök , som 
| vanligtvis kallades: Herr Ebba. Hon var, säger en gammal 
— författare v ett hår df hin håle.” På Henne bråddes sonen AxeZ 
.' och. sonsönggne Sten och Johan Casimir, hvilka  vero kända 
för en till grymhet : :gränsande framfart mot deras underhaf- 
'vande. Sc Gustaf Adolfs historia af' Hållenberg. 
2) Se Svensk Plutark 2 Del. sid. 148. ; 


3, LÅ 


d 


ma i riket, der de i gods och lägenheter åter- 
fingo, hvad. fadren hade förverkat. 

. Från Johan Casimir härstammar Adam Lud- 
vig Lewenhaupt: Johan ägde 4 söner, hvaraf 
den tredje i ordningen Ludvig Weirich 3), som 
var General för Rytteriet i Carl d. X:s armee, 
- hade i gifte Grefvinnan Susanna Maria till Ho- 
henlohe och Gleichen. Då Carl Gustaf för an- 
dra gången gick till Seland, var Ludvig Weirich 
en bland anförarne för Svenska Kavalleriet. Efter 
tidens sed medförde han sin Grefvinna, som i 
lägret för Köpenhamn födde honom i April 1659 
sonen Adam Ludvig , hvars bedrifter och ÖREN vi 
gå att omtala. 


Uti sitt nionde år-förlorade den unge Lewien- 
haupt sina föräldrar. Deras förlust ersattes dock 
någorlunda derigenom, att Riksdrotset Pehr Brahe 
omfattade honom med en faderlig ömhet och upp- 
tog honom som en son i sitt hus. Sjelf en af 
desse lärde och insigtsfulle män, som utgjorde 
'Senatens prydnad på den tiden, insåg Brahe för 
mycket värdet af kunskaper . för att ej söka bi- 
bringa dem åt sin unge myndling, hos hvilken 
han förefann de mest lofvande anlag: Såsom: en 
följd af de långvariga krig, som fäderneslandet 
fört, hade det blifvit öfligt, att Ungdomen för 


3) Han var af en högdragen karakter, men redlig patriot och 
tapper krigsman. Utnämd till Rikets Råd (1666) vägrade han 
att emottaga detta Embete, emedan han ej i Rådet erhöll 
rummet framför alla Friherrar och Adelsmän. Sc Skand. 
Handl. 9 Del. sid. 148. 
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tidigt utan underbyggnad hastade under vapen, 
hvarigenom bland de adliga slägterne den miss- 
aktning för studier och kunskaper började utbreda 
sig, hvilken en dag på desamma föll tungt till- 
baka. Men Lewenhaupt hörde i detta afseende 
till undantagen; redan som ung försmådde han 
lekar och förströelser och bland sina böcker sågs 
han äga sin käraste sysselsättning. Hans vettgi- 
righet kunde ej heller tillfredsställas af en ytlig 
eller förhastad bildning. Vid Upsala äfvensom 
vid den nyligen af Carl d. XI i Lund stiftade 
Carolinska Akademien sökte han undervisning till 
1680 och gick derifrån till Wittenberg (1681) och 
sedermera till Rostock (1682) 4). På dessa senare 
ställen, likasom i Sverige, utmärkte han sig ge- 
nom flit och insigter framför sina medlärlingar 
och isynnerhet genom sin grundliga kännedom 
af Latinska språket, hvilket varande på en gång 
de lärdes och diplomaternes ansågs i allmänhet 
oumbärligt för tjenstemannen. Lewenhaupt lade 
sig derjemte med allvar på studiet af fortifikatio- 
nen, artilleri-vettenskapen och allt, som tillhör 
den högre bildningen inom Militärståndet. Så- 
lunda väl underbyggd lemnade han sina studier 
— för att genom resor i främmande land vinna en 
utvidgad erfarenhet och kännedom af folkslagen 
och deras seder. 1684 återkom han, ägande ej 
annat (reduktionen hade hårt drabbat Lewen- 
hauptska familjen) än ett ansedt namn och sina 





4) I Rostock försvarade han en disputation de majoribus maje- 
— statis juribus. 
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insigter. Den högre d2deln, mindre gynnad vid 
hofvet, kunde ej heller nu så lätt som förr skaffa 
åt sina söner och anförvandter: högre anställnin- 
gar vid deras första inträde i statens tjenst, utan 
desse måste vanligen som andre medborgare tjena 
sig opp från de lägre graderne inom hvarje stånd. 
Då Lewenhaupt nu var i beråd att bestämma ba- 
nan för sin framtida verksamhet, skulle han tro- 
ligen hafva valt: densamma inom Kansliet eller ' 
Kollegierne, om de ej varit fullsatte med en 
mängd af den yngre adeln, som hatade den gam- 
Jes rättigheter och anspråk: han trodde sig häri 
finna ett hinder för sin fortkomst och såg der- 
före snarare sin lycka bland soldaterne förbor- 
gad 5). Af denna anledning beslöt han taga tjenst 
vid Gardet, der redan en sex års yngre broder 
var anställd som Fendrik. I medvetandet af att 
äga öfvervägande insigter och skicklighet framför 
de ädlingar, .som då egnade sig åt statens för- 
svar, gjorde han anspråk att ingå. som Löjtnant 
vid Gardet eller som Kapten vid ett Landt-Rege- 
mente. Öppet tillstår han sjelf, att detta hans 
anspråk var en svaghet , vanlig hos ungdomen, 
som alltid tycker för mycket om sig sjelf. Men 
i stället att se sin fordran omfattad med bevå- 


5) Grefvens egna ord i sin dagbok, sid. 8. Den är algiren un- 
der 'namn af Enväldets skadliga påföljder och aggets bittra 
frugter, tydligen afskildrade uti den berättelse RiksRådet m. 
m. Grefve Adam Ludvig Leyonhufvud uti dess fångenskap i 
Ryssland sammanfattadt ifrån dess inträde i fäderneslandets | 
tjenst till dess olyckliga fångenskap d. 30 Junii 1709 ctc. 

. Stockh. 1757. es 
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genhet fann han, att det högsta, som svågern 
Baron Conrad Gyllenstjerna kunde utverka för 
honom, var en Styckjunkare-fullmagt vid artille- 
riet. Hellre än att antaga en sådan beslöt han 
att afvakta lägligare tillfälle och åtföljde emedler- 
tid svågern, som afskickades i rikets ärender till 
Moskau. Derifrån återkommen såg han dock ännu 
ingen utväg att med ''fördel blifva nyttjad. Fäder- 
neslandet njöt nu äfven en fred, som ej åt Le- 
 wenhaupt kunde gifva något hopp om någon ha- 
stig befordran, hvarföre han beslöt att i utländsk 
tjenst söka ein lycka och en utvidgad krigserfa- 
renhet. Vid denna tid vistades Generalen Ni!s 
Bjelke i Stockholm: han var en af Sveriges ut- 
märktaste officerare: han hade gjort sin Konung 
stora tjenster i sista Danska kriget, och efter sin 
återkallelse från en beskickning till Frankrike, in- 
gått som General för Kavalleriet i Bäjersk tjenst. 
Åt bonom anförtrodde sig den unge Grefven. 
Bjelke var just då sysselsatt att uppsätta ett Bä- 
jerskt Regemente, hvilket var bestämdt att med 
Kurfurstens öfriga troppar afgå till Ungern mot 
Turkarne; vid Lifkompagniet deraf anställde Ge- 
neralen honom med villkor att möta sig i Ham- 
burg. I Breslau inträffade han vid Regementet, 
och med detsamma gick han strax i kriget, hvar- 
est han fann tillfälle att utmärka sig i den blo- 
diga stormningen, som beredde Neuhäusels eröf- 
ring (d. 169 Aug. 1685), äfvensom i den af Ofen 
följande året. Under tiden hade han utnämts till 
Ryttmästare. Denna befordran, ehuru hastig, var 


9 
dock ej förenad med någon inkomst ''och urstånd- 
satt att af egna medel bestrida kostnaderne för 
utrustningen till ett nytt fälttåg fann han sig nöd- 
sakad att söka återvägen till sin hembygd och att 
der afvakta någon anställning. En sådan yppade 
sig ock inom kort :' tid. Bjelke, återkallad af Carl 
d. XI från Turkiska kriget, utnämndes till Fält- 
marskalk och General-Guvernör i'Pommern med 
befallning att- anföra den hjelpsändning af Göbo 
man, hvarmed Konungen förbundit sig att biträ- 
da Holländarne emot Fransmännen. ” Den bestod 
dels 'af gamla troppar, dels af nyvärfvade, som 
sammandrogos i Bremiska landet. ' Lewenhaupt an-. 
ställdes der som Major vid Öfverste Nieroths Re- 
gemente, och då Nieroth strax derefter lemnade 
sin plats och Grefve Oxenstjerna intog densam- 
ma, befordrades Lewenhaupt till Öfverste-Löjtnant. 
Ett nytt fält öppnade sig för honom; och liksom 
Holland i förra dagar varit det land, hvari Sve- 
riges störste Fältherrar danats, så blef det äfven 
nu en bildningsskola för Carl! d. XII:s förnämste 
Fältberrar, Lewenhaupt och Magnus Stenbock. 
Det dröjde icke länge, innan Lewenhaupts för- 
 tjenster blefvo bemärkta af Konung Vilhelm, som 
belönte honom med det efter Grefve Abraham 
Brahe ledigt blifna Regemente. Till denna be- 
fordran bidrog isynnerhet hans tappra uppföran- 
de, då han i Lättichska landet försvarade sig mot 
en femdubbelt stark fiende och dref den tillbaka, 
äfvensom under anfallet vid Bouge eller Kochelet, 
der han svårt sårades i hufvudet af ett sabelhugg. 
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Det Regemente, som nu blifvit honom anförtrodt , 
hade i fälttåget lidit mycket och var till hälften 
upplöst. Lewenhaupts första omsorg blef att göra 
det så fulltaligt och ordnadt, att han med ära 
.kunde föra det till stridsfälten. Dervid var han 
så mycket mer oförtruten, som, ehuru underhand- 
lingar mellan de krigande makterne redan voro 
började, freden syntes dock ännu aflägsen och 
hans önskan var att qvardröja i Holländsk tjenst. 
Men denna önskan tillintetgjordes hastigt genom 
freden i Ryswik 1697, hvars följder isynnerhet 
: blefvo svåra för de Svenske Officerare och det 
krigsfolk, som man hopdragit för att fäkta för 
Wilhelms sak. Under det att solden helt och 
«hållit utbetaltes till alla de öfriga troppar, som 
utgjort den allierade armeen, lemnades de Sven- 
ska utan ersättning för deras fordringar, en orätt- 
visa, som må skrifvas på de rådgifvares räk- 
ning, som omgåfvo Carl d. XII vid dess första 
regeringstid. Vid förafskedningen, som skedde 
i det Bremiska landet, bade man föreburit, att 
krigsfolket sparare tjent General-Staterne än Ko- 
nungen af Sverige, och det oaktadt aftog man det- 
samma gevären utan ersätlning, hvilka efter Hol- 
ländska betalningssättet tillhörde Officerarne. Man 
lät de senare söka sin bergning, huru helst de 
kunde, och man ville insticka manskapet på en 
del ofulltaliga Regementen. Detta behandlingssätt 

af Svenska troppar, hvilkas uppförande i kriget 
hade upphöjt Svenska krigsäran, var uppdragit åt 
General JVis Gyllenstjerna, en man, som ej var 


Ip 


van att med skonsånihet -gå till väga. : Af honom, 
som äfven varit ibland Carl d. XI:s rådgifvare, 
kunde Lewenhaupt således -ej hoppas något, och 
efter ett sjuårigt fälttågs mödor såg han sig nöd- 
sakad att med det. obetydliga, han kunnat hop- 
samla under kriget, återgå till fäderneslandet, Vid 
hemkomsten sökte han förgäfves att erhålla en 
" ny plats i arméen: de hemmavarande Oflicerarne 
gjorde äfven hvad de förmådde, till att förhindra 
de återkommandes arställning eller befordran. Få 
voro de, som genom gynnares förord vunno ny 
tjenst: & de öfrige gåfvos endast tomma löften 
att vid tillfälle blifva ihogkomne, dock med vill- 
kor, att de skulle åtnöja sig med en grad lägre, 
än den de innehaft i Holländska fälttågen. Lewen- 
haupt var bland de senares antal, och han upp- 
'gaf tanken att vidare ingå i fäderneslandets tjenst, 
emedan hans stolthet ej tillät honom att emottaga 
en lägre plats än der, ban tillvunnit sig på slag- 
fälten, Obetydlig var den egendom; som fästade 
honom vid 'fosterbygden, hvilken han äfven nu 
med hustru och barn var sinnad att lemna. Dock 
. uteblef, man vet ej af hvad orsak, verkställighe- 
ten häraf, och han föredrog att nedsätta sig på : 
landet och att der njuta lugnet i skötet af sin fa- 
milj och i sysselsättningen med sina böcker. 
Sålunda förflöt mer än ett år, då bittida en 
sommarmorgon ett häftigt bultande hördes på dör- 
ren till det rum, der Lewenhaupt och dess Gref- 
vinna sofvo. Isynnerhet öfverraskades deraf Gref- 
ven, och då han frågade om orsaken, svarade 
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man, det hans svärmors skrifvare anländt med 
ett bref, hvarpå fanns ett stort sigill, och hvilket 
från Konungens Kanrzrli blifvit aflemnadt i hennes 
hus i Stockholm. Det var tillsagdt, att det skulle 
strax tillställas Lewenhaupt, som borde lemna 
bevis öfver emottagandet. Lewenhaupts första öf- 
verraskning stegrades genom denna underrättelse 
till förskräckelse. Ofta öfverskickade på detta sätt 
den hårda reduktions-kommissionen och de kolle- 
gier, som i 'afseende på reduktionen hade någon 
befattning, sina anmärkningar och beslut: åt de 
personer, hvilka de angingo, och det var således 
ej underligt, om på en tid, då ägande-rätten be- 
rodde af det makthafvande godtycket och då £Le- 
wenhaupts slägt gjort så stora förluster, hans för- 
sta tankar fördes på nya faror och på mistningen 
af sin sista förmögenhet. Med en dylik farhåga 
öppnade han den Kongliga skrifvelsen, som inne- 
höll en Öfverste-fullmakt jemte befallning 6) att 
uppsätta. ett nytt Regemente och att bemanna och 
iordningställa Uplands, Westmanlands och Dalar- 
nes Tremännings-manskap.. 


Det är i farans stund, som den tillbakasatta 
och misskända' förtjensten uttager sin rätt vid ett 
hof och gör sitt värde gällande. Utan alt per- 
sonligen vara känd af den unge Konungen, blef 
Lewenhaupt på detta vis ihågkommen och upp- 
sökt, emedan man var i behof af hans arm och 
hans hufvud. Den nu anställde Öfversten var icke 





6) daterad från Seland. 
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sen att: rättfärdiga det förtroende, man satt till 

hansi verksåmhet;....Under :vintern sökte Lewen- 

haupt' utföra. sitt; bppdrag. och: följande vår hade 

han uppsatt: r100. man;' som Voro färdige, att öf- 
verskeppas till Lifland, ioch saknade ' endast de blå 
rockarne för :att. äga. -utseende-.af ett,gammalt, Re-. 
gemente. Med .d& öfriga troppars..sora voro. bes 
stämda ; till: förstärkhing :af Svenska: arméen, Jans 
dade ::Lewenhaupts: falk i: Rewel: (d.: 177-20: Majt 
1301).7) och afgick :efter-der, hållen. mönstring till 
Dorpt, der Koriungen stod.:.Denna styrka yar äns 
nad vatt; deltaga i. gången öfver Diäna, som, var. 
ibland Carld. XI I:s-:ärofullaste förrättningar, men; 
blef . ehdast ögonvittne" till. den . spger. Konungen 
dervid varan öfver, Sachsarne, Derefter följde Le-, 
wenhaupt med sitt Begemente atméen till Banske 
i Semgallen, hvarest :den .blef. qvarliggande någon 
tid. ; Här började de; nyvärfvade. soldaterne:. att, 
ingjukita,:, troliged: em» följd: dels. af. 'derms: ovana, 
vid: fältlifvet, :dels.af:den: hastiga omvexlingen, af 
dagsliettan :ocH-mnattkylan; under hösten, mat hvil-, 
ken senare de.icke skyddades:af en tillräcklig bes, 
klädnad. Det.osunda: kalkaktiga Mussarvattnet 8) 
bidrog..äfven att öka sjukdomarne, för. hvilka hops, 
tals! offer : föllo. ,. Bland, de unga Öfverstarne gick, 
detta :mest 'Lewerhaupt. till: sinnes;: isynnerhet då, 
efter. uppbrottet från Bauske manskapet af hans, 
och: Öfverste :Podabusch. (Putbus) Regementen, som; 
vöro de yngsta.i armeen sår tillsjuknade af. an-, 





4) Nordbergs historia om Carl: d; XI. vå tÄ KR SES tös ES säd 
8) En liten ström i Semgallen, bvarvid. Banaka.tigger.. :: : . 


, 
s! 
J 


14 
strängningeti ' under marsclieh och den inträffade 
kölden, att de begge Öfverstarne med skäl befa- 
rade deras snara upplösning. 'Förgäfves sökte han 
oppmuntra sin vän Podebusoh att biträda sig för 
att afvända den säkra död, som till följe af bri- 
stande vård väntade deras manskap; men . Podes 
busch , sor redan .velat fästa Generalitetets upp- 
märksamhet på: tillståndet i sitt Regemönte, utan 
att afseende blifvit gjordt på hans: föreställningar, 
var missnöjd : och tycktes vara böjd att vilja öf- 
vergifva arméen och sin tjenst. : Lewenhaupt be- 
slöt då att ensam begifva sig till Konungens quar= 
ter. Han fann Monarken uppsuten till bäst och 
färdig att utrida. Lewenhaupt :afgaf för honom 
en'trogen skildring af tillståndet bland sitt. folk. 
"Konungen förundrade sig, att det unga'manska- 
pet insjuknade till större antal än. det. gamla, då 
de dock begge njöto: samma ' underhåll. I afseen- 
de på beklädningen tillfrågade Konungen Leiven- 
haupt , om han ej kunde anskaffa: kappor åt Re- 
gementet. ”Huru skall jag, svarade han, skaffa 
dem sådane; jag äger ej nog medel att skaffa 
hvad för mig sjelf nödigt är. Det är galit, sä- 
de Konungen, man: får se huru mar skaffar råd” 
och red sin väg bort. Lewenhaupts sätt att haf- 
va framfört sitt ärende vann bifall af de närva- 
rande Krigarne och en af Carld. XII:s tappraste 
män',' General Liewen , vänligen för sin mörka 
uppsyn och svarix hår Svart: Liewen kallad 9), 





9) Denne utmärkte krigsmaå Särö vid RR sida onder 
belägriagen af Thorn! i 
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tackatdle honom offentligen för det han'som”er är: 
lig man talat för sitt Regemente, önskände, att .de 
öfrige Öfverstarne ville följa hans efterdönie. Le- 
wenhaupts åtgärd hade 'den påföljd ,' "att när ar- 
meen andra dagen: bröt ' opp; Lewenhaupts och 
Podebuschs Regementen' "Befalldes att' återgå till 
Kurlands hufvudstad för att der' återvinna 'kraf- 
ter efter krigets besvärligheter och bidraga till 
landets försvar. Men Krigskommissariernes snhi- 
kenhet eller ock det enskilta agget emellan. befäl: 
hafvarne gjorde, att Lewenhaupt med sitt Rege- 
mente erhöll sina qvarter på andrå' sidan af Buli 


derån hos utarmade skogsbönder och fiskare, i stäl? 


let att få dem i och omkring Mitau; ; dör krigets 


förödelser ännu ej hunnit förstöra välmågan. Af 


denna orsak yppade sig snart eh fullkomlig brist 
på lifsmedel, så att Lewenhaupt inom få dagar 
räknade bland sitt folk 40 döde; som af nöd och 


hunger omkommit. General-Major Carl I. Mörner, 


som i dessa nejder förde högsta beftlet, gaf väl 
befallningar åsyftande ett bättre underhåll åf krigs- 
folket, men de aktades föga eller intet. ”Under 
sådana förhållanden och ofta obehagliga stridighe- 
ter med Knorring, en äldre Öfverste, som af okänd 
. orsak fattat ett outsläckligt hat till Lewenhaupt , 
förflöto de sista månaderna af t7ör och' en del 
af året 1902. Mörner, "befordrad till Géneral- 
Löjhant, hadé' emellertid fått 'en ahnari verktilngs- 
krets och försvaret af Kurland blef nu öfverlem- 
. nadt åt Friberre' Carl Magnus Stuart, som- varit 


en af Carl d. XII:s tapprkste och :terksämmaste 
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män, vid landstigningen på Seland och vid den 
berömda gången öfver Döna. 

De inre oroligheter, för ; hvilka Pohlen ända 
till sin upplösning i förra århundradet var en skå- 
deplats, hade väl för en. tid stillats af den store 
Sopiesky. . men de utbröto med ökad våldsamhet 
mot : slutet af hans: lefnad, Isynnerhet : framtedde 
vid denna tid Littauen taflan : :af ett land i bor- 
gerliga skakningar. Der bade: den mäktiga famil- 
jen Sapieha,. vidsträckta besittningar, hvilkas vigt 
ökade betydligen den värdighet Casimir Sapieha 
innehade, såsom -Kron-fältherre. Men. glansen af 
denna 'slägts. anseende och rikedomar var - ej, till- 
räcklig för att tillfredsställa, dess äregirighet, som 
hade gifvit sig tillkänna genom tilltagsna och oer- 
hörda företag under, de församlade ständernas. öf- 
verläggningar inom sjelfva hufvudstaden och in- 
för den döende Sobieskys ögon 1). Men emot den" 
na slägt uppsted en, icke mindre ansedd, Oginskis, 
och -snart sted; Littauen, 1 vapen, deladt emellan 
dessa .familjerg. .fanor,; : Slott .stormades och förr 
stördes och städer, intogos; 3; icke en; gång, den nya 
Konung, Augusts makt. förmådde I hämma den: strid, 
som sålunda, utgjöt Jandsmäns blod. Sådan var 
ställningen då Carl. :.med, sin: 'segrande styrka nal- 
kades, Däna | och vände. sina vapen; mot August. $ 
Konung, af, Pohlen och tillika Kurfurste a Sachsen. 
Sapieha sökte. alt | vin väns kap. och för nad med 

en Å 
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'den Svenske hjelten, och det var naturligt, att 
då valet emellan Oginski och Sapieha stod den 
segerrike Konungen öppet, han ej skulle tveka att 
förklara sig för den senare, som hatade August. 
Det förbund Sapieha och Carl ingingo nedslog 
likväl hvarken Michael Oginskis eller Wiegnowi- 
egkis 2) mod, ty under deras baner stridde nä- 
stan hela den inom provinsen varande lägre adeln, 
som ägde mycken styrka genom massan af fol- 
ket och genom bistånd af presterskapet, hvilket 
till och med slungat vanmäktiga bannstrålar mot 
Sapieha. Vid den underhandling, som föregått 
Konung Carls förklaring till förmån för den se- 
nare, hade General Stuart, som genom sin svaga 
helsa var urståndsatt att följa Car! och armeen 
vid dess hastigare marscher, blifvit nyttjad som 
medlare. Dels kände äfven Stuart genom um- 
gänge med Littauerne bättre än någon annan 
Svensk fältherre ställningen bland de Pobhlske 
magnaterne, dels ville Konungen ge denne sin 
läromästare i krigskonsten en plats, der en större 
ansträngning af krafter och helsa ej var af nöden, 
ty ban trodde sig tillräckligt hafva. tuktat Ogin- 
skis ströfvande horder för att hafva betagit dem 
lusten att återvända. Men Stuarts utnämning var 
liksom förebud för deras besök. Det var blott ' 
Carls personliga närvaro, som hade tillintetgjort 
alla angrepp mot Kurland och gifvit åt Sapieha 
en ögonblicklig öfvervigt, men så snart Carl in- 


2) En af Littauens mest ansedde store på Carl d. XII:s tid. 
Sv. Plut., 3:dje Delen. 2. 
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trängde i djupet af Pohlen, återtågo de bakom 
lemnade Littauerne vapen och vände dem mot 
Svenska besättningarne i Kurland. 

Då Stuart anläindt till Mitau för att taga kän- 
nedom om sina Officerare, om tropparnes tillstånd 
och om allt, som låg inom hans tillsyn, erfor han 
strax den oenighet, som herrskade emellan Sven- 
ska Öfverstarne. Alla hans bemödanden gingo ut 
' på att återföra bland dem ett vänligt förhållande, 
och Lewenhaupt tvekade ej att gå sin Generals 
önskningar till mötes, så mycket mer, som de 
 öfverensstämde med hans egna. Inför Stuart lof- 
vade Knorring och Lewenhaupt hvarandra glöm- 
ska af det förflutna och vänskap för det tillkom- 
mande, men det visade sig snart, att dén förre 
'dervid handlat med föga upprigtighet och att han 
"bibehöll mot Lewenhaupt en fund, som ständigt 
sökte utbrott. 

Emedlertid började de fiendtlige Littauerne att 
oftare besöka Kurland och ej blott att oroa dess 
invånare, utah äfven att öfverrumpla de Sven- 
skes quarter. För att nu gifva lugn och säker- 
het åt landet, erhöll Lewenhaupt befallning (i Sept. 
1702) att gå emot fienden. Lewenhaupts styrka 
bestod af en bataljon af hans eget samt en af 
Öfverste Podebuschs Regemente, af ett Regemente 
ull häst under Öfverste Car! Kruse och af 300 
hästar under öÖfverste-Löjtnant Pehr Baner. Utan 
svårighet drefvos de Littauiska ströftropparne till- 
baka öfver Kurländska gränsen, och Lewenhaupt 
inträngde i Samogitien, der han hade flera lyck- 
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liga träffningar med fienden: uti en af dem föllp . 
i Svenskarnes händer tvenne af dess anförare, 
Öfyerste Korf .och Kastellanen Pusina, och i en 
annan blef Kirkillo, en i Sobieskys skola grånad 
krigsman med sin öfverlägsna styrka slagen, och 
han sjelf bland de döde på slagfältet (d. 15 Sept.) 
Och i allmänhet i alla de försök Oginski igjorde 
för. att tillfoga Svenskarne skada, » förklarade sig 
lyckan emot honom, så att. modet hos hans folk 
började falla. På olika vägar , sökte det hoptals 
sina hem 3)' och anföraren måste snart vara be. 
tänkt på egen, säkerhet. Ian, ägde ej något fast 
slott, der han. i händelse' af: fortsatta..missöden 
kunde försvara. eller undangömma sig. . Han fä- 
stade derpå: sina, ögon på Birsen 4), ett efter ti- 
dens:-sed väl: befästadt fembhörnigt ock med, bar 
stioner : försedt slott. Liggande :på, gränsen af 
Kurland; var det derjemte ett tjehligt tillhåll för 
dem, hvilka ville. i detta:.Hertigdöme göra infall 
och :förhärjelse. " Under förebärande :af. vänskap 
fick han tillträde 'på slottet, : bexväktigade sig: det 
och kallade en styrka af 3000 Ryssar,.:som: lågo 
vid Druya-ån: till: hjelp, då han : ej trodde .tig nog 
stark att med egha soldater kunna emoftstå: Sven- 


.skarne. :Ett sådant granskap var :så:: mycket fan-' 
ligare för Svenska. quartereyis :säkerliet, som Kur- 


ländska adeln. var ' mer bevågqn Oginski än Curl. 
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Af dénna orsak försökte Stuart, som i tid fick 
kunskap om Oginskis förehafvande, på allt sätt 
att tillintetgöra detsamma. Efter vanligheten var 
Lewenhaupt ute på ströftåg, och stod i Littauen, 
12 mil från Birsen. Till honom gaf' Stuart be- 
fallning att bemäktiga sig nämnde Slott, och om 
så ej kunde ske, åtminstone söka komma i hand- 
gemäng med Ryssarne, innan de hunno förena 
sig med Littauerne. Lewenhaupt fick derjemte en 
förstärkning af 4oo man under Öfverse Clodts be- 
fäl ifrån Riga och af något artilleri: Det var i 
Febr: månad (1703) och vägarne. voro försvårade 
af ett starkt snöfall, då Lewenhaupt med sin rin- 
ga styrka -företog marschen till Birsen; vid hans 
ankomst dit erfor han, att Ryssarne redan fram- 
hunnit och att en öfverraskning af: fästningen var 
omöjlig. Ryska ' fotfolket allena var 'dubbelt så 
starkt, som hela ;den corps, hvilken stod under 
Lewenhaupt. ' Derjemte: fann: den Svenske Öfver- 
sten ett anfall 'så mycket mer vågadt, som de fö- 
reskrifter, han' fått af:'Stuart, kunde så tydas, att 
i händelse :af- framgång, hela äran föll .på den 
frånvarande Generalen, men i rhotsatt fall hela 
-ansvåret på Lewenhaupt. Han beslöt derföre. att, 
huru man än :månde bedömma: honom 'i hufvud- 
-qvarteret, söka: den :Kurländska gränsén. : Återtå- 
-get Jkande: likväl ej: ske utan istörsta svårighet och 
fara i närheten af en sexdubbelt stark fiende. 
Snöfallét och 'utvädret 'stog' ömt ' till tö, så att de 
"frusna "vattnen Började blifva: "osäkra och gjorde 
mårsclren på genaste vägar omöjlig: Ryssarne in- 
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'sågo Lewenhaupts äfventyrliga ställning. och orod- 
de beständigt med sitt lätt beridna folk hans tropi 
par, så. länge de lågo i granskapet af Birsen. Men 
så snart Lewenhaupt satte sig..1 rörelse till aftåg, 
tycktes fienden på en gång hafva försvunnit, och 
på vägen till Saladen, en liten stad omkring : tre 
mil från Svenskarnes förra quarter, var den icke 
synlig. Utgörande en styrka af 6000 man, hvari- 
bland voro 2500 Ryssar, hade den tagit skogsvä- 
garne och höll sig på dem fördold, medan Sven- 
skarne tågade öppna vägen. Den hade dermed 
för. afsigt att öfverraska Lewenhaupt, i hopp att 
finna honom alldeles oförberedd på ett anfall. 
Då Svenskarne stannade i Saladen, ställde fienden 
sig på andra sidan Mussa-ån i en skog -på en half 
mils afstånd. De af Oginskis folk i skogen upp- 
gjorda eldar förrådde likväl snart dess närvaro 
och redan om aftonen erfor Lewenhaupt genom 
bönder, att fienden ärnade följande dagen (d. 19 
Mars) anfalla. De till Sapiehas parti hörande Poh- 
lackar, som åtföljde Lewenhaupt , fruktade en strid 
i anseende till de fiendtliges öfverlägsenhet, men, 
Lewenhaupt förtröstade sig på sitt folks mod oeh 
ville ej undvika den. Om morgonen ställde han 
de sina i slagtordning på en linia med artilleriet 
på flyglarne och bagaget bakom, liksom utgöran- 


de den andra och tog vägen åt Bauske. En tjock ' 


dimma döljde för honom i början fienden. Rys- 
sarne hade under tiden äfven berett sig till sla- 
get och uppställt sig på en höjd vid byn Zaga- 
rini. Af vagnarne och bagaget hade de bildat ett 
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slags borg och utanhför den en förskansning af 
Spanska ryttare, inom hvilken 8 kanoner betäckte 
fronten och 3 voro ställde på högra flygeln. Ogin- 
skis Littauer utgjorde begge flyglarne och stodo 
på en slätt, hvilken Svenskarne måste passera. 
Redan den förskansning Ryssarne gjort, röjde hos 
dem en viss fruktan för Svenskarne. Lewenhaupt, 
som strax insåg, att fienden på den trånga plats 
han valt, ej kunde begagna sig af sin öfverläg- 
senhet, riktade just mot vagnborgen: sitt anfall. 
Genom de vänningar han gjorde, skjöto de Ryska 
kanonerne öfver, och gjorde föga skada bland 
hans soldater, som med långsamma och säkra steg 
: gingo till anfall, under det att Svenska Artilleriet 
anställde bland den tätt sammanträngda fienden 
en stor blodsutgjutelse. Vagnborgen stormades 
och de Ryssar, som ej flydde, funno der döden 
för svärdet eller piken. Vid middagen var stri- 
den slutad; fiendens förlust räknades till 600 dö- 
de och Svenskarnes endast till 30. Lewenhaupt 
gjorde ett betydligt byte: 11 metallkanoner, 500 
ammunitions- och proviant-vagnar, 11 fanor och 
hela fiendtliga krigskassan, hvilken sedan blef ut- 
delad bland soldaterne, föllo i segrarens händer. 

Lewenhaupt dröjde öfver natten på valplat- 
sen, utan att sända underrättelse om de vunna 
fördelarne hvarken till närmaste postering, som 
låg 2 mil derifrån i Bauske under Öfverste Pos- 
ses befäl eller till Stuart. Detta gaf anledning 
till ryktet om Svenskarnés nederlag, ty Posse, 
som hört kaänonaden och "ej fick 'något bud från 
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Lewenhaupt , trodde honom alldeles slagen och 
affärdade derom bref till Stuart. Denna under- 
rättelse satte den sjuklige Generalen i den största 
oro. Han hade redan länge genom det språk, som 
Knorring och andra afundsmän i hemlighet fört 
öfver Lewenhaupt, varit den senare mindre be- 
vågen och i utbrottet af sin ledsnad fällde han 
hårda ord om honom. Sedan åter berättelsen om 
Svenskarnes seger framkommit, längtade Stuart 


efter tillfälle att kunna godtgöra orättvisan af sina 


förhastade yttranden. Efter några dagars förlopp 
inställde sig Lewenhaupt i Mitau och afgaf besked 
om sina förrättningar. Den köld, som Stuart till- 
förene visat honom till följe af mellanlöpares hät- 
ska förtal, förvandlade sig i en varm vänskap och 
ett oinskränkt förtroende. Vid ett gästabud drack 
han den återkomne segraren till, i det han klap- 
pade honom på axeln med de orden: ”här sitter 
en stor Fältmarskalk.” Han erhöll snart andra 
prof på Stuarts bevågenhet. Den ridderlige, men 
af ålder och krämpor försvagade mannen behöfde 
njutningen af de södra ländernes klimat och de- 
ras varma bad. Han begärde tjenstledighet och 
då han ej fann någon värdigare än Lewenhaupt, 

föreslog han honom, ehuru den yngste bland öÖf- 
verstarne, hos Konungen till General-Major och 
sin efterträdare. Sålunda hade ZLewenhaupts fien- 
der, som genom de beständiga utkommenderin- 
garne sökt att hos honom väcka ledsnad för tjen- 
sten, genom desamma förorsakat hvad de. minst 
afsett, hans upphöjelse. Denna gick isynnerhet 
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Knorring till sinnes, som redan gjort anstalter 


att' flytta in 1 Guvernementshuset och på förhand 
fröjdat sig öfver äran af befälet. 


Med denna upphöjelse emottog Lewenhaupt 
en mängd ökade omsorger. Kassorna voro tom- 
ma, och då Lewenhaupt derpå fästade Stuarts 
uppmärksamhet och begärde hans råd, fick han 
till svar, ”så voro de äfven vid min hitkomst, 
och nu tillhör Eder omtankan för tropparnes till- 
fredsställande och underhåll.” Då från fädernes- 
landet hvarken penningar, beklädnad eller pro- 
viant voro att vänta, kunde behofven för armeen 
icke annorlunda afhjelpas än, som skett under 
Stuarts tid, medelst infall i fiendens land; och 
så förgick hela året 1703 utan betydliga företag 
å Lewenhaupts sida, hvartill han derjemte sak- 
nade tillräcklig styrka, och utan att han i anse- 
ende till den lågande ovänskapen emellan Sapie- 
has och Oginskis anhang, kunde uppfylla den be- 
fallning Konungen honom gifvit, att förmå lan- 
dets invånare att följa Warschaus efterdöme och 
hylla Stanislaus till deras Konung 5). Under 
sommaren 1704 tumlade han om med MWiegno- 
wieckis troppar och intog efter en lycklig träff- 
ning med dem vid Jakobstad (d. 26 Juli) 6) fästet 
Birsen, hvilket han lät i grund förstöra, så att 





5) Carl d. XII:s Historia af Nordberg 1 Del. sid. 474. . 


6) I denna träffning voro Svenskarne 3000, fienden 18,000 man 


Handlingar hörande till Carl d. XI; & historia. Stockh. 1824; 
3 Del sid. 398. 
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det ej mer skulle tjena som tillhåll för de fiendt- 
liga hopar, som oroade Kurland. : 

Ryssarne 'så väl som deras allierade hade för- 
nummit, alt de i Lewenhaupt ägde en vaksam 
motståndare, och Czar Peter, som ansåg Kurlands 
eröfring böra föregå Rigas, och som härpå fästat 
hela sin uppmärksamhet, beslöt att med en öfver- 
lägsen styrka dervid gå tillväga, i hopp att anta- 
let skulle öfverväga den krigserfarenhet, som än- 
nu gjorde Svenska vapnen för Ryssarne så fruk- 
tansvärda. Fältmarskalken Scheremetof, som var 
i Ryssland ansedd för en utmärkt fältherre, ut- 
sågs till deras anförare. De utgjorde en styrka 
af 20,v00 man, hvaraf 14,000 man Rytteri. Men 
huru hemligt fienden än hållit sitt uppsåt, hade 
Grefve Lewenhaupt derom fått kunskap och trod- 
de sig hellre böra gå honom till mötes i eget land 
och derigenom hindra ödeläggandet af det redan 
nog medtagna Kurland, än afvakta honom der, 
hvarest han dessutom i det allmänna missnöjet 
ägde ett mäktigt stöd. Till mötesplats för sina 
troppar utsåg han Zagari, en liten stad i Samo- 
gitien, dit han äfven förväntade en förstärkning 
af 1000 man från Riga. Ryssarne, som alltid 
voro väl underrättade genom sina förbindelser i 
landet om Svenskarnes rörelser, hade fattat pla- 
nen att tillfångataga Fältherren med den lilla 
tropp, som utgjorde hans betäckning på vägen 
från Mitau till armeens samlingsställe. General 
Bauer gick att utföra den med 4000 man, och 
Lewenhaupt, som blott ägde 400 ryttare, hade 
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säkert lupit i snaran, om han ej tillfälligtvis kom- 
mit att afresa från Kurlands hufvudstad en dag 
tidigare än han först ärnat. Mans nu i Zagari 
samlade här utgjorde 7000 ran. Från Zagari 
förlade han sitt läger till Gemäuerthof. Den 16 
Julii (1705), som var en Söndag, ville han der 
låta sitt folk hämta hvila och afvakta underrät- 
telse om fiendens rörelser, då på eftermiddagen 
kring kl. 4 förposterne gåfvo tillkänna dess nära 
säl snnde: Lewenhaupt med de öfrige Öfverstarne 
skyndade till häst och ställde sin armee i slagt- 
ordning på tvenne linier med bagaget bakom, 
liksom vid Zagari 9). Denna ställning blef honom 
fördelaktig : högra flygeln skyddades af ett stort 
moras och den venstra af en liten ström. Fien- 
den kunde ej utsträcka sin slagtordning längre än 
Svenskarne och på somliga ställen var det så 
trångt, att de Svenske, för att anfalla, måste falla 
af i 3 och 4 linier 7). 

Förvånad att finna Svenska arméen, som 
troddes vara på återtåget, färdig att emottaga 
striden, 'skyndade Schermetof att uppställa sitt 
folk. Den Svenske Generalen fann ej godt att af- 
bida ett anfall, utan angrep sjelf och med det 
eftertryck, att den Svenska högra flygeln genast 
vände segren åt sin sida. Den venstra deremot 
blef tillbakadrifven och eftersattes hårdt af Ryt- 
terie.. Men Zewenhaupt, öfverallt närvarande, 





+) Af somliga skrifs det Zagari, af andra åter Zagarini.' 
7) Se Lewenhaupts berättelse. 
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. sökte att med sin rådighet och sina uppmaningar 
godtgöra sina Officerares fel, isynnerhet Öfverste 
Berndt Otto Stakelbergs, hvilken här, liksom vid 
Jakobstad, gått för långt fram, och efter fem tim- 
mars strid lyckades det slutligen Lewenhaupt att 
tillryckå sig segren.. Förbittringen hade å ömse 


sidor varit stor. Segervinnaren gjorde endast 40 


fångar, men 6000 af fienden betäckte valplatsen, 
och dess bagage och kanoner föllo i Svenskarnes 
händer. 'Mot slutet af slaget hade Svenska 'solda- 
terne bortskjutit all sin ammunition: de plundra- 
de de döde under framtågandet, men endast på 
kulor och krut, hvilka voro dem vitgtigare, efter 


Fältherrens ord, än några penningpungar. Detta 
byte bidrog: ej ringa till segren 8). Men dyrköpt : 


var den äfven för Svenskarne, hvilkas förlust 
uppgick till goo döde och 1000 sårade. JLewen- 
haupt var för svag att förfölja fienden, som der- 
före, utan annan förlust, än den redan nämda, 
hann undkomma och förenade sig med Czaren, 
som låg i Vilna. Lewenhaupt insåg att det i 
längden blefve omöjligt att försvara sig mot en 
fiende, hvars styrka, oaktadt förluster, dagligen 
ökades, då Svenskarnes genom sjelfva Segren för- 
tärdes. Han hade redan långt före slaget vid 
Gemäverthof framställt för Guvernören i Riga 
nödvändigheten att slå en flottbrygga öfver Däna, 





8) För denna seger, hvaröfver äfven en Medalj slogs, befordra- 
des Lewenhaupt till General-Löjtnant. Bland de sårade på 
fiendens sida var Fältmarskalk Schermetof. Mémoires de Picrre 
le Grand. a Vol. sid. 645. , ee 
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Magistraten i denna stad, äfvensom Guvernören 
gjorde häremot svårigheter, men bevektes dock 
slutligen dertill genom Lesivenhaupts enträgenhet. 
Under tiden gick Czaren med all hemlighet till 
väga för att nu sjelf uppsöka Lewenhaupt och 
bämnas de sinas nederlag. Marscherande om nät- 
terne, liggande stilla om dagarne trodde han för 
sin vaksamma motståndare dölja på en gång än- 
damålet af sitt tåg och storleken af sin styrka. 
Den utgjorde icke mindre än 40,000 man och tå- 
gade i tvenne kolonner, den ena längs Duäna- 
strömmen för att afskära Lewenhuupt återtåget 
till Riga, den andra, vid hvilken Czaren sjelf 
var, åt Mitau. Så snart Lewenhaupt fick känne- 
dom härom, inkastade han i slottet på detta se- 
nare ställe Knorring med 800 man och Stahl i 
Bauske, dock mot sin vilja, men på Konungens 
uttryckliga befallning (Lewenhaupt sjelf ansåg des- 
sa ställen, hvilket framtiden äfven utvisade, ej 
försvarbara och folket derstädes förloradt) och 
drog sig med det öfriga manskapet lyckligen till 
Riga. . Der och i Dänamände förlade han fotfol- 
ket och .i närheten längs åt strömmen Kavalle- 
riet. När Czaren såg, att den Svenske Generalen 
undkommit, quarlemnade han Bauer med 20,000 
man till Kurlands besättande och gick med resten 
af sin här åt andra trakter. Under denna tid 
inskränkte sig Lewenhaupts verksamhet endast till 
underhållet af sitt folk och att skydda sitt på lan- 
det förlagda Kavalleri, hvilket fienden städse för- 
sökte afskära från fästningen. 
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'I Mars 1706 emottog Lewenhaupt 'Guverne- 
mentet i Riga 9). Här liksom förut i Kurland 
fattades både penningar: och lifsmedel för under- 
håll :af arméen, som bestod af nära. 10,000' man. 
Han måste tillgripa egen kredit för att förhindra 
utbrott af missnöje, och de summor, som .han på 
densamma upptog, voro så betydliga, att han såg 
sig nödsakad att i April (1706) sjelf resa till 


Stockholm för att hos Regeringen påskynda icke 


blott deras betalande, utan äfven nya medels er- 
hållande till fortsatta ansträngningar. Vid sin 
ankomst till hufvudstaden förefann: han dertill 
mycken beredvillighet, men en bristande förmåga. 
Carl d. XII:s segrande fälttåg, som nu fortgått 

under fem år, hade, ehuru förda i främmande 
länder, dock uttömt fadrens skattkammare. Med 
möda och först efter kraftiga föreställningar vann 
han till en del målet för sin resa, nemligen de 
vexlars betalning, hvilka han dragit på förvaltnin- 
gen; men för kommande behof erhöll han blott 
en otillräcklig summa. Vid återkomsten till Lif- 
land fann han allt i sitt gamla skick, och sedan 
Kavalleriet under sommaren hämtat krafter, bröt 
han opp om hösten till Littauen. Inga andra 
märkeliga tilldragelser än starka brandskatters in- 
drifvande betecknade detta tåg, ehuru det sträckte 
sig ända till Vilna. IWiegnowiegki var för svag 
att på öppna fältet möta Lewenhaupt, men för- 
sökte deremot Fenom; list att bilangataga den far- 


9) der var af den 6 fanusdin 
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30 
lige motståndaren. En Pohlsk Ryttmästare, som 
vetat förskaffa sig Fältherrens vänskap, skulle un= 
der en jagt bemäktiga sig hans person, men det 
misslyckades, och ett annat försåt att efter en in- 
bjudning af Woivodinnan i Witepsk öfverrumpla 
honom, hade samma utgång. 


Efter någon tid, då Car! d. XII:s segrar 
förmått August att afsäga sig 'Pohlska kronan, 
nedlade Wiegnowiegki €) vapen och erkände Sta- 
nislaus för sin rättmätige Konung. Oginski der- 
emot fortfor att sluta sig till Ryssarne. 'Lewen- 
haupt, som hade att försvara den förstnämde mot 
de senare och ansåg sin styrka tillräcklig dertill, 
gick nu ända till Mitau, der han slog läger på 
ett fördelaktigt ställe, hafvande bakom sig trenne 
bryggor öfver Bulder-ån, hvarigenom han ej kun- 
de afskäras från Riga eller tvingas att der hålla 
stånd mot en större myckenhet, än han trodde 
sig mäktig att öfvervinna. Men ingen fiende vi- 
sade sig der, hvarigenom Fältherren fick tid att 
söka uppfylla sin Konungs och Stanislai gemen- 
samma önskan att åstadkomma en förlikning emel- 
lan Sapieha och Wiegnowiegki. Medelst lämpa 
och klokhet upprättade han till begge Monarker- 
nes tillfredsställelse åtminstone i det yttre ett 


Il 

$) Denne Hieenowiecki är en ibland de ädlare karakterer, som 
Pobhlska historien har att framvisa på den tiden. Sedan Au- 
gust upphört att vara hans Konung, ställde han sig under 
Stanislai fana och var densamma trogen i olyckan, under det 
Sapieha, som rönt vid alla tillfällen prof på Carls ynnest, 
var bland de förste efter olyckan vid Faltamea att öfvergifva 
honom och sluta sig till Ryska Czrarcn, : 


Jr 


vänskapligt förhållande emellan desse mot hvar- 
andra uppbragte Pohlackar. 

Emellertid hade Car! tvungit Zugust till fred, 
och med en mäktig här lemnat Sachsen för att 
nu ytterligare hämna sig på Czaren: han räknade 
öfver 40,000 man segervande troppar, härdade 
genom sju fälttåg och anförde af utmärkte Office- 
rare. Det var denna utvalda här, Sveriges sista 
hopp, 'som nu gick att förlora sig i ödemarker- 
ne vid Pultawa. Under Konungens marsche i 
Pohlen erhöll Lewenhaupt från hans högquarter 
i Smorgonie befallning att uppvakta honom. 
Detta besök hos Konungen blef af väsendtligt 
inflytande på JLewenhaupts enskilta lif och för- 
hållanden och var äfven en källa till hans fram- 
tida missöden. Han anträdde sin resa under hopp 
att få förtroende af Konungens planer och före- 
tag, i hvilka han trodde sig från Lifland kom- 
ma att taga en verksam del. Efter att i Vilna 
först hafva uppvaktat Stanislaus, anlände Fälther- 
ren den 25 Mars, en Söndag, till Svenska lägret 
i Radowkievice, fem mil från Minsk. Vid hans 
ankomst .var Konungen i Gudstjensten och efter 
dess slut föreställdes honom Zetvenhaupt. Han 
emottog Fältherren med uttryck af särdeles nåd 
och välbehag öfver allt, hvad denne i Lifland 
företagit till landets försvar. JZLewenhaupt stod 
sålunda i de vänskapligaste förhållanden till sin 
Konung, då plötsligt en omständighet tycktes 
störa desamma öch hos den senare väcka kallsin- 
nighet. i . 
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Den emellan Carl d. XII:s Minister Grefve 
Piper och Fältmarskalken Rehnsköld rådande 
ovänskap, som icke ringa bidrog till de stora 
olyckor, som sedermera drabbade fäderneslan- 
det, kunde ej länge för ett så öppet öga, som 
Lewenhaupts, blifva hemlig. Med afseende härpå 
umgicks han vid denna sammanvaro de tvenne 
mäktige männen med mycken, försigtighet. Då de 
hvar från sin sida snart skyndade att anförtro 
Lewenhaupt deras fiendtliga förhållande till hvar- 
andra, besvarades de af Lewenhaupt med det råd, 
att de skulle glömma det enskilta agget och tänka 
blott på det kära fäderneslundet , hvilket nu mer 
än någonsin behöfde deras enighet. Piper emot- 
tog denna välmening med godhet och yttrade i 
afseende på Lewenhaupts undvikande att för öf- 
rigt inblanda sig i dessa tvistigheter: J gören som 
en ärlig soldat, ty hvad går Eder vår handel an? 
men af den dystra förbehållsamhet och af den 
tillbakastötande köld, som Fältmarskalken Re/hn- 
sköld från detta ögonblick visade Lewenhaupt var 
det att sluta, det han ej kunde förlåta den senare 
detta upprigtiga råd, hvilket han i sin bäftighet 
utlade, som ett synligt deltagande för Pipers in- 
tresse. Denna ovänskap från Fältmarskalkens sida, 
i början hemlig, verkade likväl så, att Lewenhaupt, 
redan innan han lemnade lägret, fann, att man 
gjorde invändningar mot allt, hvad ban föreslog 
i afseende på Liflands förvaltning och försvar 1), 
| och 





1) Se Nordbergs Carl d. XII:s historia 1 Del. sid. 848. 
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och att Koriungen vid de mundtliga:sämtalen nä- 
stan i allt motsade hans råd. ' Isynnerhet . väckte 
ett nytt förplägningssätt, som Carl införde i Lif- 
ländska armeen och hvaremot Lewenhaupt ej fruk= 
tade att på det kraftigaste förklara. sig hos honom, 
Rnedslagenhet och ledsnad. . Det bestod deri; att 
åt Regementernas Öfverstar. på: marsche' ellet::i. lä- 


ger vissa distrikter öfverlemnades; hvaröfver de ' 


ägde full rättighet att befalla .och deri de: skulle 
hämta underhållet för deras folk. Detta gaf nä- 
ring åt egennytta och oordning, hvilka. högste 
Befälhafvaren äfven med bästa vilja ej förmådde 
afhjelpa och hvarigenom de länder utblottades, 
der Svenskarne genomtågade eller hade sina stånd- 
quarter. Alla de skäl, som Lewenh aupt deremot 
uppgaf, måste vika för Carls envishet, hvartill 
Generalen trodde sig finna grunden, i i ett mindre 
förtroende för sig. Denna misstal ika förde honom 
derhän, att hån ansåg för sig och Riket nytligare 
att lemna sin tjenst och draga sig tillbaka i det 
enskilta: lifvets lugn. Piper,: åt hwålken han an- 
förtrodde sig, 'förmådde': hohom: rdock att lemma 
denna tanke, :men.. innan. Lewenheudpt restb: frå 
lägret, beslöt . han att : vända sig. till;:Konungen 
sjelf för att hämta: vissheten: gm hans: onåd;,' ech 
- fråga namnet på. den förtalare,: som vågat: sVärta 
hans redliga afsigter. 'Detta.-gjorde han:ock:vid 
afskedstagandet, hvarvid Koriunger. förläged röde 
nade, men: förklarade hoöriom.sederpaera; Med ijer 
ende uppsyn; sin Nåd och; att så mycket mindra 
Syn Pliibya [Iodje Delens ras ria hour bock JL 
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någon vågat på -honom frånvarande kasta någon 
skugga, som Generalen hade ju intet ondt gjort. 
Derefter : lofvade har, att derest något sådant 
skulle :i en framtid inträffa, Generalen strax der- 
öfver skulle blifva hörd; men dessa försäkringar 
lugnade: likväl . ej : Lewenhaupts upprörda sinne: 
oroande tankar .sväfvade för honom under till- 
bakaresan till Riga:: det var som han redan för- 
utsett. ej. blott egna olyckor, utan äfven statens. 


' Han" lemnade sin Konungs läger med erhål- 
för  Rdöllaine att ställa sin armée i ordning för 
étt långväga tåg. Dertill fordrades ett stort antal 
hästars anskaffande för bagaget och artilleriet, 
beklädning af tropparne samt proviant för trenne 

vånäder. Med rådighet afhjelpte Lewenhaupt en 
del af dessa behof; endast beklädnaden, som skulle 
Besörjas från Stockholm, hann. ej framkomma med 

en SR som Konungens föreskrifter in- 
fiéhöllo. 


sla fur Kä SE TEE 

-113: Jag! koviinot mu. till en: tidpunkt i Fältbher- 
vens historiiy inflytelserik icke endast på' återsto- 
den! af. hang Jefaad; Wan äfven på Sveriges och 
hela Europab framtid, jag menar Konungens olyck- 
lige täg emot: 'Byssland:' Af tidsomständigheterne 
fragokallad: Avaft. hos: nationen, : understödd af en 
dwanlig följd af» mitsvårande: kraft'hos Regenterne 
håde bragt Fiderneslundet på en höjd af politisk 
vigt LD: Europa!) som vida: ötverstég 'dess 'relativa 
styrkau: Dev guedtlande röle Cafl 4 XJ4 efter slu- 
tad fred med sina grannar. antigit,' hade på en 
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gång bibehållit hans rikes: änseende och minskat 


den afurnid :och de. farhågor, som så mångåriga 


segrar och eröfringaår uppväckt; under det den 


inre styrelsen, beredde :utvägar för de inre fram- . 


steg, ' den. härwgarnes förkofran, som efter hand 


skulle - bringa Rikets mäteriella "styrka i jemnvigt 


med. dess. politiska ställning, Då böortryckte. dös 
den Carl d XI, äntnä 1 kräfsfull ålder, från 
Sveriges thron, sättande på densamma en femton 
årig yngling. .I hjertat bodde hös hönom denna 
orubbliga känsla för rätt, som för uppfyllandet 
icke medger något binder, för afstegen ingen urs 


sägt eller förlåtelse : detta. med; för hvilket faran 


endast äger -retelsen ått besegras; och som fordom 


fört våra föder :öfver okända 'haf,. med segren i 


släptåg, . till: främmande ::lädders underkufrandes 
Till olycka för. Sverige: och. :en Konung,» hvars 
minne, trots . de förskräckliga :hugkoömster; som 
dermed äro :förbundne, af: hvarje. Svenskt. hjerta 
omfattas. med kärlek. och. stblthet;:-ty. det: återkak- 


Jar den. inre atyrka, som mer' är alla yttre:mes 


del värnar. fölkets: frihet: och : sjelfständighet;.— 
till olycka hade: tidehvarfvets inliemskå politiska 
förhållanden :'föranledt, att .den 'uhge Monarken 
tidigt insupit begrepp om .sin,:; af: inga medlande 
hinder 'inskränkta: Konungalwakt,: hvilka beröfvade 
hans oerfarenhet den ledning och hans egensm- 
nighet de band, fria former kunnat gifva. - Till 
ytterligare olycka gaf segreny då 'han vid aderton 
grå ålder, trolöst af tretiné, araliar, angreps, ; Se 
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vapen framsteg så förvånande, att man måste 
uppsöka de utmärktaste, historien upptecknat, för 
att finna någon jemförelse. Carl fattade härige- 
nom ett förtroende till egen styrka och ett förakt 
för sina motståndare, som han och -hans folk se- 
dermera fingo dyrt umgälla.. En ny Alexander 
trodde han sig ur. sin vilja kunna hämta lagar för 
verldens öden, :och 'öfverförde.på sin politik de 
stränga grundsatser, 'han kände inom :sitt hjerta, 
utan 'att.i sitt rikes ställning och intressen se nå- 
got behof af jemkningar. Sedan Sveriges styrka 
i 6 år utan fördel för dess sanna fördelar, blif- 
vit uttömd på striden för att taga och gifva Pohl- 
ska' Kronan, och under hvilken tid man obehin- 
dradt tillåtit den farlige fienden i Öster att öppna 
sig fria förbindelser (genom Ingermanlands eröf- 
ring ' och anläggningen: af Petersburg) samt att 
organisera sitt folk och sina härar, så trodde man 
tiden vara inne att straffa det trolösa anfallet på 
Narva: och att 'måhända spela Alexanders rol mot 
Darius... Men. hvilken var Sveriges ställning, då 
Carl började sitt tåg emot Ryssland, och hvilka 
voro: medlen till :framgång?. Håns öfvermod mot 
udugust och det sätt, hvarpå han affordrat Tyske 
Kejsaren: medgifvanden för dennes egne underså. 
tare), : bade &terväckt den: gamla afunden mot 
NR 0 BE JE AN AR onde a RER | 
; 2 Man känner, huru underhandlingarne bedrefvos med Wien- 
'! > ska Hofvet rörande 'Slebiska Protestahternes friheter. Då Påf- 
'' lige Nyhbicn f$rebrådde. Kejsar Josef, att han beviljat för 
jet mycket, svarade Kejsaren skrattande; ”tacka ni Gud, att icke 


i Konungen af Svdårige fordrat, att jag sjelf skulle blifva Prote« 
stapt, jag vet i sanning ej, huru jag skulle betedt mig.” 
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Sverige, och man kunde förutse, att vid vår för- 
sta motgång, skulle våra grannar skynda att ka- 
sta sig öfver oss för att dela rofvet. På Pohlens 
thron lemnade väl Konungen bakom 'sig en vän, 
som 'var skyldig honom sin krona och aldrig 
glömde denna förbindelse, men oaktadt Augusts 
afsägelse behöfdes ännu Svenska troppar för att 
försvara Stanislaus mot de talrika band af miss- ' 
nöjde, som fortforo att icke erkänna honom för 
Konung. Ryssland, som man gick att angripa, 
hade visserligen icke på långt när den utveckling 
och den makt, som 100 år senare gaf det styrka 
att motstå halfva Europas härar, anförde af Na- 
poleon. Czarens förändringar hade icke undgått 
att stöta många national-fördomar, men när fråga 
var om försvar emot en utländsk, icke rättrogen 
inkräktare, stod folket med alla dess tillhörighe- 
ter oinskränkt till dess Monarks anordning; en- 
dast Kosackhetmanen Mazeppa gjorde härifrån ett 
undantag, men Czarens förbindelser inom hans 
folk tillintetgjorde faran af denna Fältherres öf- 
vergång. Sverige hade redan lidit mycket af ett 
åtta-årigt krig och oaktadt de biträden utländska 
brandskatter gåfvo, kändes dock tungt bördan af 
den härs utrustning, Konungen 1708 satte på be- 
nen 3) och hvaraf 60,000 man.voro ämnade till 
fälttåget mot Ryssland; men i stället för att med 
samlad styrka börja med återtagandet af de för- 
lorade ställena i Estland och Lifland, delade man 





» 3) Deåa utgjorde inberäknadt hvad som lemnades honom till 
landets försvar 80,60 man. 
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armeéen i 3 delar och: vid valet till befälhafvare 
för den ena synas de olyckliga misshälligheter= 
ve inom Högquarteret hafva inverkat högst oföra 
delaktigt.  General-Majoren Lybecker 4) skulle 
med 12,000 man eröfra Petersburg och återtaga 
Ingermanland, Lewenrhaupts' corps skulle efter plan 
bestå äf s1,000 man, under. det att hufvudarmeen 
under Konungen: sjelf utgjorde 40,000 man. Men 
jag återvänder till Lewenhaupt. 

Den 7 Maji hade Lewenhaupt lemnat Ko- 
nungens högquarter, der han tillbringat 6 veckor, 
och d, :5 ankommit till Riga, der han strax bör« 
'jat att verksamt besörja utrustningen. Redan mot 
slutet af samma månad (d. 26 Maji) afgick en af 
Grefve Piper utfärdad befallning från Carl d. XII, 
att Lewenhaupt med sina samlade troppar skulle 
utan dröjsmål i första. dagarne af Juni bryta opp 
mot Littauen, och taga sin riktning ner åt Bere- 





,) Valet af en Lybecker till Chef för den igliga expeditionen 
mot Petersburg, den lättsinnighet, hvarmed man blottställde 
Lewenhaupt för händelsen vid Liesna, allt visar, att Konun- 
gen betraktade 1708 Ryssarne med samma ögon som 1700, då 
8000 Svenskar slogo 80,000 och att han emot dem väntade gig 

. lätta segrar. Att oaktadt det moraliska 'förtreende till våra 
vapens framgång. åtta års lycka ingifvit både oss och våra 
fiender , dock inom Konungens här män funnos, som icke anr 
sågo företaget lika lätt som Carl, visar hvad Lönbom (Sten-' 
becks lefverne : 2 Del, sid. 53) anför om Magnus Stenbock. 

 Gyllenkrok och: Grefve Piper (Skand. Handl. 9 Del. sid. 210) 
inseende vidden af det motstånd Carl gick att röna, anade 
farorne dervid och sökte äfven fästa Komungens uppmärksam- 
het på desamma, men då man icke gaf akt på deras yttrade 
mening, efterkommo de efter möjligheten sin Herres vilja och 


;Jäto , såsom Pipers aopd. vnro. till SENSRRAADE SAARRA ge som 
de kunde. 


or gen tors 


| 3 
sina, der vidare order skulle: varå: Kohom till. möt 
tes. Men denna befallning, som ' inom: några cl 
dagar bort kurina framkomma till Lewenhaupt; 
anlände (man vet ej af hvad orsak) först efter 
. förloppet af en månad, så att den ej kunde verk: 
ställas. Emellertid kom' Konungen: redan: den 153 
Juni till Beresina, men inga! af de: troppar, hvils 
ka han väntade från Lifland 5),'voro honom till 
mötes, icke, heller var det kändt; om He vorb 2 
Nere Ro ee 


Så snart Lewenhaupt erhöll RR uhder- 


rättade han Konungen om deras sena framkömst; 
och rustade sig strax till tåget.-Han' hade 'detrvid 
icke ringa svårigheter att öfvervinha, 'mén hvad 
som visade sig som det mest bedröfliga "tecken; 


var den hos Officerarne : yppade' ledsnad' för :Krisz 


get. Den gamla ifren var slocknad ' 'gchi:de';-'somi 
förut täflat att få deltaga i krigets "förrättningar ; 
, öfversvämmade nu Leiwenhaupts' boning; "TI höpp 
att under alla slags förevärningär' kun dt undent 
draga sig det föreståeride fälttåget." "Det var fara; 
att denna anda hos befälet skulle besmitta 'soldä- 
terne; Tewenhaupt afvisté de pligtförgätne; som 
i det nämda: afseernide'' instållde sig 'hös Boriom', 


med stillatigandé eller körtäå” tifslab?' "endast! de; 


som hade sjukdom eler: 1 krigel 'undfångna' sår 
att förebära, frikallades 6). I de sista dagearne 
af: Juni bröt:arméeen opp: och giek:i korta dags- 


marscher i in 1 Littauen, så att en del efterföljande 


5) Se Carl å XU:s Historia af: Nordberg, tU Del. sid. :87Qv .: 
6) Se Lewenhåupts berättelse ,;' sid. '930. och följande. me bd 
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troppar skulle: få tid att framkomma. Den dela- 
de sig i tvenne kolonner. Sjelf förde Lewenhaupt 
den ena, General-Major Berndt Otto Stakelberg , 
en tapper Officerare 7), som ej bör förblandas 
med Öfversten Carl Adam Stakelberg , hvilken 
vid alla, tillfällen visade sig såsom Generalens 
ovän och förtalare, förde den andra. De tågade 
så, att de voro i beständig beröring med hvaran- 
dra, och att de, vid oförutsedda faror, gemensamt 
"kunde möta dem. Taågets skyndsamhet hindrades 
redan i dess början af hvarjehanda svårigheter 
och motgångar. I de elaka vägarne gick en mängd 
af de tungt lastade proviantvagnarne sönder, och 
ofta voro dagligen mer än 100 hjul att laga. Der- 
efter blefvo de'skadliga följderne af den nya tåg- 
ordningen, som Lewenhaupt förgäfves motarbetat 
å Högquarteret, mer och mer synliga, i det öf- 
verstarne kunde för mycket handla efter eget godt- 
finnande. Än blefvo de, när de fått goda quar- 
ter, quarliggande, än togo de andra vägar än 
föreskrifvit var. Plundring och allahanda våld- 
samheter hörde till: ordningen för dagen, och 
tvungo . det utarmade landets invånare att söka 
sin räddning i:skogarne, hvarigenom ökad brist 
och förlägenhet uppstodo. Lewenhaupt 8) försökte 
både med foglighet och allvar att förhindra detta 





- 9) Chef för Björneborgs Regemente. Han dog:i Åbo såsom Fält- 
marskalk. | 

d) Lewenhaupt lät tillsäga Stakelberg, vid hvars ikolonn oord- 
ningarne isynnérhet ägde rum, att han ej ville, det de trop- 
par, som han anförde, skulle. framfara såsom Zigenare. 
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sjelfsvåld , men Öfverstarne gjorde invänningar och 
föreburo nödvändigheten af folkets förplägning. 
Genom detta förhållande var hären ej sällan i en 
ställning, att den af en vaksammrare fiende lätt 
kunnat förskingras. Under en så bekymmerfull 
omtanka ' för sina troppar ankom JLewenhaupt i 
medlet af Augusti till Dolhinow, nu en liten stad 
i Ryska Guvernementet Vilna. Detta ställe bade 
han utsatt till mötesplats för alla sina troppar, 
hvartill det så rhycket mer passade, som det der 
kringliggande landet var bördigt och öfverflödande 
på lifsmedel. Här inträffade också alla de Rege- 
menter, som saknades, med undantag af Stakel- 
berg, som med sin: kolonn hade tågat 12 mil 
djupare in i landet till staden Beresina, och före- 
gifvit som skäl, att han för de efterföljande der-. 
städes ville slå bryggor öfver floden. 

"Ehuru långsamt marschen hade gått till Dol- 
hinow, hade den dock under den brännande som- 
marhettan i Littauens sandiga vägar utmattat bå- 
de folk och hästar; genom den hvila, armeen här 
njöt, hämtade den åter krafter och vann ett bät- 
tre utseende. Fältherren fick nu äfven tillfälle 
att föröka arméens förråder. 'Vilna var den enda: 
stora stad, som låg i grannskapet; den hade min- 
dre än andra Pohlens städer lidit genom kriget, 
emedan Car! befriat den från all brandskattning. 
Men denna befrielse ansåg Lewenhaupt endast 
sträcka sig till afgifter i penningar. I spetsen för 
Karelska Dragonerne afgick Öfverste Borkhausen 
för att hos stadens invånare hemställa om en fri- 
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villig gåfva åt den i dess närhet stående Svenska 
krigsmakten. Hälst önskade man : erhålla beslagna 
vagnshjul och en del beklädnadsförnödenheter, 
hvarmed denna stad äfven utan ringaste tvekan 
biträdde. Sålunda försedd "med det nödvändiga- 
ste för marschens fortsättande, anträdde Lewen- 
haupt densamma, i hopp att snart förena sig med 
Carls troppar, som nyligen vid Holofzin vunnit 
en blodig seger öfver fiehden. Den 31 Augusti 
:lemnade Rytteriet nejderne af Dolhinow, andra 
dagen följde fotfolket efter 9). Fältberren hade 
för afsigt att taga samma väg:som Konungen och 
vid Mohilow gå öfver Dniepern; men i begrepp 
att börja tåget erhöll han af: kunskapare visshet, 
att denna stad blifvit uppbränd af Ryssäårne och 
att den närmaste vägen dit från Czereja förde en- 
dast genom förhärjade och ödelagda trakter. Han 
tog då sin rigtning från Czereja åt en liten stad 
Sklow i granskapet af Halofzinska. valplatsen och: 
några mil nedanför Mochilow och Dniepern. Men 
äfven denna väg företedde de största svårigheter. 
Däna-' och: Dnieper-floderne, skiljande Littauen 
från gamla Ryssland, bilda 20 mil framom Vilna, 
i det de flyta, den förra från nordvest, den se- 





9) Med Änskellerged kolonn inbegriper bestod Lewenhanpts ar- 
méc af Liflindska Adelsfänan, Åholänåé Kavalleri,:' Schblippen- 
bachs, Schreitenfelds och Upplands Stånd-Dragon-Regementer, 
Karelska och Skogs Esquadroner, Björneborgs och Helsinge 
fotfolk , Åboläns , Nylands, Österbottens och Sackens bataljo- 
ner, Lewenhaupts, De la Gardies, Possens, Wrangels och 
Banérs Regcmenter jemte Artilleri, utgörande edan 
efter Lewenhaupes- uppgift, 'io,g9oo man. = 


nare mot: sydost, 'en öppning, eller, om man så. 
” vill kalla den, ett' pass åf 12 mils längd, ojerat, 
skogrikt och morasigt; oeh' hvilket synes vara lik- 
, som ' ingången till -hjertat "af detta Kejsardöme. 
Det var emellan dessa strömmar Carl d. XII i 
början ämnat framtränga mot Smolensk, innan 
han vände sig mot Ukrän: det var denna väg 
som hundrade år senare trampades af den 'verlds- 
historiske : hjeltens' härar. Men förrän 'man' från 
Vilna kommer till: denna: landsträcka emellan de 
tvenne nämde floderne, der vägarne , till rikets 
begge hufvudstäder nu mötas, har man en sträcka 
af öfver '20. mil att genomtåga, hvilken är täckt 
af höjder, af mils långa skogar och derjemte ge- 
- nomskuren af flera :strömmar, hvaribland isynner- 
het: märkes den i våra dagar så förfärligt namn- 
"kunniga Beresina med -.sina moras, :och der. de 
djupa sandvägarne knappt äro att uthärda för en 
armee, som medsläpar 'ett stort och tungt bagage. 
Denna landets beskaffenhet, rykteri 'om Ryssarnes 
. grannskap och deras afsigter väckte hos Lewen- 
haupt icke 'ringa' oro, hvilken ökades i samma 
mån, som allt hopp tycktes aflägsna. sig öm un- 
derrättelser, hvarthän Konungen ställt kosan. Väl 
trodde han med vissket, ätt Carl ännu ej aflägs- 
nat: sjg från högra Dniepétstranden 1), och att 
genom sin snara ankomst dit han möjligen skulle 
rädda sin ärmee och de fö råder, » 'som den med- 


SEN . "plan '$ 








7) Hade Carl dröjt fem dagar i Tartschin eller Starieki, der 
han d. 11 inträffade, så hade arméens förening utan SATIN 
och utan förlåst ägt rain, : ERE REAR deg i 
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förde. Men ban bedrog sig i denna förhoppning. 
Knappt -hade hans här lägrat sig vid Woroncze- 
vila, 9 mil från Czereja, der den för att hämta 
någon hvila och draga till sig de efterblefna trop- 
parne, skulle dröja tvenne dagar (d. 17, 18 Sept.), 
förrän trenne särskilta kurirer, alla medförande 
tidningar och -bref af: d. 14 från Konungen i dess 
högquarter Zwezikowaka, inom några timmar an- 
lände. De, som fört dessa bref, hade endast be- 
köft ett dygn för att tillryggalägga den väg, som 
skiljde begge härarne, 'hvadan Konungens befall- 
ningar bort förr hafva kommit Lewenhaupt till- 
handa. Men brefven hade, Konungen ovetande, 
blifvit tvenne dar fördröjda, innan de affärdades, 
och detta dröjsmål, antydande elaka afsigter mot 
Lewenhaupt , vittnade om ännu brottsligare mot 
Konung och fädernesland. 


Carl d. XII hade, oaktadt det motstånd han 
redan rönt mer af naturen än af menniskor, be- 
slutat, att genom Hertigdömet Sewerien inbryta 
i Ryssland, fastän ett sådant tåg i anseende till 
de obanade vägarne och de tjocka skogarne var 
förbundet med de yttersta faror. Men han akta- 
de lika litet på dem, som på de fasansfulla till- 
dr agelser, som omgåfvo honom. Städer och byar 
stodo i lågor i en omkrets af 10 till 12 mil och 
den uppstigande röken fördunklade luften, så att 
solens strålar ofta ej kunde genomtränga den 2). 





a) Se Adlerfelds Leben Carl der Zwblften. 3 Th. sid. 124. 
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1 de Order Zewenhaupt :erhållit, underrätta- 
des han om den väg, Konungen ärnade taga, och 
befalldes att påskynda tåget och gå öfver Sozka, 
och inom Ryska gebitet söka förening med huf- 
vudarmeen. Ehuru glädjefull första uhderrättel- 
sen från Carl tycktes vara för Generalen, gaf den 
honom dock vid närmare eftertanka: endast ämne 
till sorgliga utsigter. . Han såg i detta hufvudar- 
méeens aflägsnande från den Lifländska afdelnin-. 
gen, hvilken medförde alla medel till krigets kraf- 
tigare utförande, en oundviklig undergång så väl 
för den förra som den senare: genom. spioner och 
kunskapare visste han, att. fiendtlige Genéralerne 
och Czaren önskade intet mer, än :'ett lägligt till- 
fälle att med maesan af Ryska: makten falla öfver 
hans svagare här och tillintetgöra den; i' hvilken 
händelse intet annat än undergång återstode för 
Carl. Ännu var likväl den Svenske Anföraren i 
den förmodan, att hans herre. omöjligen kunde 
handla. så oförväget, att han  ginge öfver Sozka, 
innan , Lifländska : afdelningen gått öfver Dniepern 
och innan :'kommunikationen. dem emellan sålunda 
var försäkrad. Tvenne:timmar efter de sistnämde 
Kurirernes ankomst affärdades budbärare tillbaka 
till Konungen med upplysningar om Lewenhaupts 
ställning: :och om. de'-'faror, som kunde inträffa. 
Men det var för sent:; den erna af dem träffade 
Konungen: först efter 'öfvergången af Sozka, den 
andre  kutide icke. mer. för fiendtliga. ströftroppar 
framkomma till sin bestämmelse. Den 19 Sept. 


stod Lewenhaupt vid Dniepern. och här erfor han 
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med visshet, att en förening af begge arméerne 
ej stod att hoppas:emellan denna. flod och; Sozka, 
och att Czar Peter, begagnahde sig häraf, ':skyn- 
dade att angripa honom. , Hade Lewenhaupt nu, 
liksom i Lifland,' fått :följa :sin egen böjelse, så 
hade han. visserligen . ej gått öfver floden, utan 
sökt förskansa sig på stället, och förmå Konungen 
att återvända och der förena. sig :'med honom. 
Troligen hade då antingen slaget vid Liesna ej 
ägt rum, eller följderna af detsamma ej blifvit så 
olyckliga, och Car! kunnat gifva en säkrare: rigt- 
ning :åt sina företag. Men : Konungens befallning 
var tydlig och. Lewenhaupt. vågade ej öfverträda 
den. . Han underkastade sig utan tvekan sitt öde, 
i det han: yttrade: till sine förtregne : nu återstår 
ej annht, än. att. i Guds: hantl allertu oss befalla , 
och att såsom ärlige. män handla: för vår Ko- 
hungs bästa ,. ty här gäller. FÅ elter död (V. ogel 
friss oder stirb) 3): 

. Czaren och dess Genöraler REN att Kewern. 
haupt efter öfvergången öfver Dniepetn måste nöd- 
vändigt tvinga sig till: den : öfver: Sozka, om' kan 
ville verkstålla: den: förerming,' soin .bfseddes. 'Af 
denna orsak funno de det :vara båst att besätta 
passen vid Propoisk; der :hard efter deras: tarika 
skulle söka :att passera :strömmen: och att: tvinga 
honom i en ofördelaktig ställning till slagtning 4). 
För att missleda Carl, lät 'Czaren sina troppar 
oroa honom; medan sjelf gick mot: 2 


= ie Tr og Sä AA 
»7 Se TeWenhälige berättelse ,. sid, 2 
'4) Se Adlerfeld. 3 Th., sid. de RNE GEN far 
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wenhaupt. Dessa rörelser voro icke obekantå för 


den senare. . Han kände, 'att ofvän Sklow vid en: 


liten ståd, som heter Kopis, "der en brygga var 
öfver Dniepern, Ryssarne' varit synliga: att Gene- 
ralen Bauer från en annan sida var i antågande, 
och att Czaren med Furst Menzikof ' stod med 
hufvudstyrken i Horki och Romanow,' éndast 7 


till 8 mil från Sklow. Den 21 och 22 gick hela, 


Lewenhaupts styrka ordnad att mötå hvarje an- 
fall, öfver Dniepern på en flottbrygga, som Ge- 
néral Stakelberg slagit, men blef derunder icke 
oroad, äfvensom under de tvenne följande dagar« 
ne. 'Den 25 försökte 2000 fiendtlige Dragoner att 
öfverrumpla eftertropparne och först d. 26, då 
Lewenhaupt ankonimit till Babitza, hvilket är ett 
trångt och farligt pass, visade sig Ryssarne i större 
massor. Det var :att förutse, att det afgörande 
ögonblicket var för'hånden, helst fienden var syn- 
lig på flera sidor om Svenskarne, som hade fram- 
för sig stora defiléer och en ström, öfver hvilken 
alla bryggor voro afbrända. Under tillräcklig bé- 
täckning skickades bagaget förut, medan Fältlhier- 
'ren uppställde' sitt Ryttéri mot fiender på tvenne 
linier: med fotfolket bakom i en' dal. Ändamålet 


"dermed var, att fienden ej skulle blifva varse in- ' 


'fanteriet förrän i slagtningen då det skulle fram- 
tränga i de af Rytteriet 'eméllan' sina Esquadro- 
ner lemnade öppningar. Sjelf förde Lewenhaupt 
högra, 'General-Major Stakelberg 'venstra flygeln. 
Vid åsynen af Svenskatnes slagtordning förlorade 


Ryssärne modet och drogo sig tillbaka, oaktadt 


< 
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de på det strängaste uppmanades af befälet att 
hålla stånd. Då de icke mer voro synliga, fort- 
satte Lewenhaupt sin väg. Beredd på alla hän- 
delser tillbragte han natten under bar himmel. 
Så snart det började gry för dagen, oroades efter- 
troppen ånyo af fienden, som dock tillbakahölls 
af elden från Svenska Artilleriet. Tåget fortgick 
nu denna dag under den största ordning och åt- 
lydnad af alla Fältherrens befallningar och efter 
flerfaldigt tillbakadrifvande af de efterföljande 
Ryssarne ankommo Svenskarne på eftermiddagen 
till Liesna (Leesno, Leszno), en by, hvilken när- 
belägen floden Sozka och endast 2 mil norr om 
Propoisk snart intog ett märkvärdigt rum i krigs- 
historiens annaler. Den låg i en sumpig trakt, 
erbjudande föga utrymme åt en talrik armees rö- 
relser. Bagaget bragtes strax i säkerhet och utan 
uppehåll lät Lewenhaupt förtropparne, arbeta på 
förbättrandet af de bryggor, som voro lagda öf- 
ver ett nära beläget träsk och på upphjelpande af 
vägarne i den omgifvande skogen, hvarest fienden 
genom förhuggningar sökt lägga hinder för de 
Svenske. Då allt var undangjordt för att redan 
följande dagen anträda vägen till Propoisk, kom 
den ogrundade tidning, att fienden höll äfven 
denna stad besatt med sina troppar, hvilket gaf 
anledning att äfven derifrån befara ett anfall. 
Lewenhaupt utskickade om morgonen en betydlig 
styrka åt detta håll. Sjelf stannade han .quar vid 
Liesna med resten af sina trappar, , a 69090 


 MaD, 


Ka 


man,” med: frönten vänd not: andan” 'af skögen ;' 


för att derifrån iakttaga alla fiendens företag och 
hindra honom att anfalla bagaget, på hvilket han 
fästade en'' särdeles uppmärksamhet: Han: ställde: 
kåvalleriet ' och ' eftertropparnes fotfolk på högra! 
flygelty och hela det öfriga infanteriet jämte ar- 
tilleriet " på'- den venstra.' ”Ryssarhe' hade under 
. natten: samlat hela sin -styrka: i' skogen;'öchH Öza-' 
ren var sjelf tillstädeskorimen.  Blatd 'befälhaf-: 
varng räknades Furstarne Menzikof ock" Galitzin ,' 
Prihsén. af Darmstad och;'Generalerne Plug och 
Bauer. Efter Ryssarhes -berättelser voro: 60,000 
man på olika håll i verksarthet. för att innesluta 
och förstöra Lewenhaupts' till antal så: -underlägs= 
na styrka. Likväl hade icke hela massan af Ry- 
ska makten haft tid att på en gång trätiga närmre 
omkring den punkt, hvärpå Lewenhaupt stod: 
efter Svenskarnes uppgift voro likväl 40,006--Rys- 
sar: tillsammans på 'den blodiga dagen vid Liesna, 
efter : deras :egen blott. 20,000, -:men: då de: sjelfve 
derjemte medgifva; att de under slaget erhöllo-:un- 
derstöd af friska troppar och deribland af Bauers 
afdelning, som utgjorde 5000 man, så är det an- 
Jednidg att förmoda, det de' deltagit'i slaget med 
omkring. 30,000 man. Skogen, der de stodo, gaf 
förträffligt tillfälle att dölja deras afsigter; den 
var derjemte tillräckligt gles för att ge utrymme 
till slagtningens bildande. Kring kl. 1 f. m. den 
29 Sept. gamla stilen ryckte de ur sin dolda ställs 
ning, och det var nu mer ingen tvifvel att ju en 
Sv. Plut., 3dje Delen. 4 
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afgörande: drabbning. förestod. Så snart den Sven- 
ske ,Gengralen. fick. kunskap om Ryssarnes fram- 
ryckapde,, ilade han till skogsbrynet, steg af hä- 
sten .: för,,.att så mycket obemärktare och nogare 
betrakta fiendens: ställning och den, blifvande val- 
platsen och. derefter; fatta sin plan. ; Det, var en 
liten. slätt framför Syenska venstra "flygeln, ' mot 
hvilken fienden framtågade. . Skyndsanet drog £Le- 

wenhaupt en bataljon af Helsingarne 'åt. sidan af 
skogen och:.gaf den understöd af sitt eget Rege- 
mente ..och af en, hataljon. Åboläns fotfolk : khan 
visade: anföraren, en Öfverste-Löjtnant Mentzer, 
fiendens infanteri, som nalkades slätten, der det 
af. honom, skulle plötsligt anfallas, medan venstra 
flygeln, befalldes ' att. å sin. sida göra sitt bästa, 
hvarigenom fienden komme lätt emellan tvenne 
eldar, Svenska . fotfolkets.' bemödande lyckades, 
och fienden, ehuru .den här bestod af. Czarens bä- 
sta troppar och af dess egna Garder och var lika 
stark som Svenska armeen,: kunde, oaktadt det 
mest. förtviflade motstånd, ej utbärda anloppet. 
Flera kanoner voro redan tagna och Ryssarne i 
oordentligt tillbakatåg mot skogen. Icke en gång 
Czarens uppmaningar och eget efterdöme af tap- 
perhet kunde hejda dess flykt: han red till sina 
kalmucker och kosacker och befallde att nedhugga 
den förste som vek, äfven om det vore. han sjelf 
Segren. för att bli fullkomlig och utan synherlig 
blodsförlust .&å Svenska sidan, 'berodde nu endast 
på ett oafbrutet förföljande af fienden, hvarigenom 
mån kunnat komma i besittning af skogen; men 
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i detta vigtiga ögonbliek såg Lewenhaupt sin ven- 
stra flygels fotfolk först starma 'och sedan råka i 
dordning och förvirring 5); de redan slagne Rys- 
sarne fattade ånyo mod och framträngde samt 
återtogo sina kanoner och derjemte flera af Sven- 
skarnes. Väl kom Lewenhaupt med Rytteriet till 
de 'sinas hjelp och återdref Ryssarne, men deras 
tillbakatåg gick med ordning och deras förjagande 
ur skogen var nu mer omöjligt, sedan de äfven 
började få understöd af friska troppar. Striden 
fortsattes nu ömsom i anfall, ömsom i försvar, 
tills mörkret och ett infallande regn, som snart 
förvandlades i snöglopp, gjorde slut på blodbadet. 


Denna dag framställde taflan af trenne särskilta | 


träffningar. Den första var då Svenska infante- 
riet mot Fältherrens vilja och befallning, i stället 
att fullända segern, lemnade de vunna fördelarne 

och drog sig förföljd af fienden tillbaka till slät- 





5) Orsaken till detta olycEliga förhållande är väl ej med tyd- 
lighet antecknadt af historieskrifvaren. Adlerfeld tillskrifver 
det en högre Officerare utan att nämna hans namn, och denne 
kunde ej vara någon annan än General Stakelberg. Då Fält- 
herren ankom till stället och frågade, huru det tillgått, sva- 
rade soldaterne, att de fått befallning att hålla inne med 
förföljandet. . General Stakelberg höll på slätten; Lewenhaupt 
vände sig till honom med de orden : min Gud, hvem har gif- 

vit dessa order: vi förlora våra fördelar: vi förlora slaget 
Denne svarade: vårt tappra fotfolk, hvilket jag öfver allt ak- 

tar, lider för mycket i skogen: ”det hjelper ingalunda, var 
Generalens genmäle, och här är icke tid att skona; i ett slag 
måste menniskolif spillas. Det måste. deran, eljest äro vi alla 
förlorade. Lewenhaupt såg sedan i Stakelberg den, som på 
denna vigtiga dag ryckt den fullkomliga segern ur hans hand. 
Lewenh. berättelse, sid. 276. AS 
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ten. Det var Pewenhaupt, som då. medelst elden 
från några kanoner och medelst Rytteriet hindra- 
de den venstra flygelns nederlag och dref fienden 
tillbaka. I den andra ryckte. Ryssarne i 4 linier 
ånyo fram på fältet, men förjagades åter af Sven- 
ska Infanteriet djupare än förut ini skogen, in- 
till dess de, förstärkte af nya troppar,  tvungo 
sina motståndare att ånyo draga sig derifrån; och 
i den tredje och sista voro Ryssarne redan mä- 
stare af passet till Propoisk, hvarigenom Letwen- 
haupts styrka var omringad, då de Regementen, 
som han afsändt om morgonen mot nämde stad, 
men sedermera genom flera bud återkallat, an- 
lände och strax med framgång angrepo fienden, 
hvarunder de öfrige af striden tröttade Svenskar- 
ne erhöllo någon tid att hämta och sätta sig i 
ordning 6). Detta ögonblick af slaget var det blo- 
digaste. Ryssarne, i begrepp att göra det sista 
afgörande anfallet, kommo nu i massa mot Ze- 
wenhaupts glesa leder, hvilka dock med' orubbadt 
mod inväntade fienden för att segra eller dö. På 





6) Voltaire i sin histoire de VEmpire de Rissie talar om en 
drabbning, som förnyat sig flera dagar. Hans uppgifter äro 
lika otillförlitliga och fulla af misstag, som de äro partiska. 
och hans histoire de Charlies KI är nästan att anse såsom en 
roman. Napoleon före sitt tåg till Ryssland rådfrågade endast 
Adlerfeld. Voltaire var såsom historicus för honom olidlig. 
Segur i sin Aistoire de Russie e& de Pierre. le Grand, vi- 
ker äfven ifrån sanningen, då han säger: Et il (Pierre le 
Grånd) triomphe avec douze mille soldats seulement, aprés 
trois jours d'un Combat opiniatre. Sa victorie est compléte: 
Lewenhaupt et ses seize mille Suedois sont presque entiére- 
ment détruits; vivres, canons, tresor tout devient la proie 
du vainiqueur. 
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femtio stegs ufstånd började Svenska Artilleriet alt 
gifva eld med' kartescher, och vid hvarje skott, 


efter Fältherrens ord, blefvo öppningar som gator! 


i fiendens "hopar: Detta betog Ryska Generalerne: 
modet att fullfölja angreppet, hvilket strax för- 
byttes i: ett ordnadt återtåg: till den gamla' ställ- 
ningen i skogen. Så slutades denna märkvärdiga 
dag, som upphöjt Lewenhaupts namn bland Sve-' 
riges store fältherrars. Då den fullkomliga segren' 


genom: .Stakelbergs uppförande, hvilken ägde väl: 
förtjensten :af en bepröfvad tapperhet,' nen vid 
alla tillfällen visade förakt för gifna befallningar,' 
gått förlorad; var det Lewenhaupt, som återställ-- 
de ordning och räddade från ett börjadt neder-' 
lag; med eget efterdöme lifvade han öfverallt sol- 


daternes mod; icke en gång erhållna svåra kontu- 
sioner afhöllo honom från de hetaste fäktningarne. 
Hans folk, utgörande 6000 man och stridande un- 


der en vidrig väderlek mot 30,000, förlorade på: 
denna dag ej en fotsbredd af den plats, det från: 


början af striden innehaft. Deras förlust räkna-' 


des till 3000 och fiendens till gooo i sårade och 
döde. : Lewenhaupt tillräknade sig rättvist segren, 


under det Czaren öfverallt förkunnade Svenskar- 
nes nederlag och sina troppars ära. 

Sedan Lewenhaupt hållit bön på valplatsen, 
öfversåg. han sin här. och på samma gång vidden 
af sin förlust.:-De fleste Kompani- och Regements- 
Oflicerare : voro sårade eller döde. Ställningen, 
som han innehade, var derjemte högst vådlig i 
anseende till fiendens myckenhet och dess besitt- 
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ning af den nästgränsande skogen. Det var der- 
före icke rådligt att quarstanna och afvakta mor- 
gondagen, då Czaren, förstärkt af nya troppar 7), 
troligen skulle erbjuda en ny strid. Lewenhaupt 
begagnade sig nu af nattens mörker och lät ar- 
meen i all stillbet och största ordning draga öf- 
ver passet till Propoisk. Infanteriet och kaval- 
leriet tågade förut, derefter följde bagaget och ar- 
tilleriet, dels på det fiendens uppmärksamhet ej 
strax genom bullret af vagnarne skulle väckas, 
dels på det krigsfolket, om möjligtvis någon oord- 
ning vid trossen uppstode, ej deraf skulle up- 
pehållas. Detta senare, hvilket Lewenhaupt sy- 
nes hafva befarat, inträffade äfven. Flera vagnar 
körde emot hvarandra och bröto axlarne, hvari- 
genom den trånga vägen tillspärrades. Hvad som 
då ej öfverkommit, måste förstöras. Tio större 
jernkanoner, de sista som voro quar efter slaget, 
nedsänktes i moraset, och en mängd af bagage- 
vagnar måste quarlemnas, hvilka blefvo det första 
byte, fienden gjorde. Större förluster förestodo 
likväl i denna fasansfulla natt, ty knappt hade 
hären kommit öfver de sumpiga ställen till den 
motsatta skogen, förrän nya bråtar gjorde hinder 
för det öfriga bagaget, hvarvid voro alla förrå- 
derne för hufvudhären. Dessa måste nu äfven 
uppoffras, och sedan hästarne blifvit frånspände, 
förstördes eller uppbrändes allt, som fanns i vag- 
narne, och som ej kunde medtagas. Då manska- 





7) Om natten hade General Allarg tillfört Czaren 15,000 man, 
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pet .såg Ivin- och :bränvirndsstannorhie' ssåderskaj! 
kuade: det icke tillbakahållasv: Det kagate så 
hoptals:deröfver med :en våldsåphetjomet hibket 
inga: hotelser. .eHer - böstraffilligar verkade; Då 
skatt efterföljande: Ryssarne' erbjödo åt dedröcks 

he : nåd: soch: qharter." Så Så förlörsdek vid: dett tilla 
fälle:-nigr;än: 2000: män; hvilka voro dö första fali> 
gary Rlysbårhe' erhölld, : ty slaget erhöllo"de' inga: 
-i3 subdwenhaupt blef quar vid: ftertröppen för 
att:'så: myvket: som möjligt stilla' aredan” ock rädda 
ahdah fienden de :soldater, sorh Vinet! ej för nyd? 
ket 'beriusat. :Han 'skickade Stakelberg till Pro? 
poisk. med: det öfriga krigsfolket, att ej äfven det 
skulle förledas. till" oordning. ' Det Tyckades honor 
att: samla endel af de efterblefne och med döm 
stötte han om: "morgonen vid Propoisk till hufvud 
eörpsens Nu var man vid straridén åf Sozka, men 
yöan: fann ingen brygga öfver floden och Propoisk 
vär 'nästan/ i grund : förstördt. ' Några 'Officerare 
och bland dem Stakelberg ville att man skulle 
uppkasta bröstvärn och ' bakom: dem söka försvara 
sig, och under tiden affärda bud till "Konungen 
om den nöd, 'hvari man befänn /'sig.' Men detta 
råd, hvilket endast hade ledt till fångenskap, för- 
Kastades af Fältherren och af de öfrige bland be- 
fälet. Efter att här förgäfves hafva försökt att slå 
en brygga öfver strömmen, hvarvid han hindrats 
af rödklädt fiendtligt folk, flere tusende till anta- 
let, på den motsatta stranden, beslöt han att följa 
strömrben utföre i förmodan att antingen finna 
ett bequämt ställe till öfvergång eller ock en tjen- 


36 ; 
ligare, plats till, en. .slutlig drabbning med fenden; 
De bagageyvagnat som ännu voro quar, förstördes, 
ty, det 'var.-omöjligt.: att förföljd af fienden föra 
gem öfver: trenne strömmar. och genom en sträcka 
af 20' mils skog: hästarne :lemnades: åt fotfolket, 
och: sjelf : föregick. Lewenhaupt. sina Offiderare med 
efterdöme: af försakelse, i det han lät uppbränna 
sina ;egna vagnar och lemna förspannet:å de när- 
mast, stående seldater. Härefter fortsåtte:hän tå- 
get; han följde jemt strömmens.-lopp, mer kunde 
ej, i amseende till. dess branta stränder och ' de 
omgifvande morasen, finna något passande ställe 
till öfverfart. Ändtligen uti mörkningen utmärkte 
några "vagnsporfp en väg nedåt stranden. Den var 
. i grannskapet af en liten by kallad Glefsna. Ef- 
2er att på denna dag hafva tillryggalagt fyra mil 
valde Fältherren, der .sitt nattläger i en bondkeja, 
och inväntade, sina krigare, som antågade i en 
enda kolonn. Han var alldeles öfverväldigad af 
trötthet, svårmodighet och smärta af de :ikontusio-, 
"ner han erhållit under striden, så att hans betje- 
' ning måste bära: honom från hästen. ' Sjelf tillstår 
ban , att han i ett ögonblick af förtviflan önskade, 
ett slut på sina lidanden.: Han såg ingen räddning, 
ur de faror, af hvilka han var omgifven.. Med en 
utmattad här stod han midt ibland talrika fiender 
och emellan strömmar, hvilka endast voro skiljda, 
från hvarandra genom moras och ofantliga sko- 
gar, der en gles befolkning gaf ringa underhåll 
för en armee, som var i behof af allt. Under 
det Fältherren var försänkt i URorgAga betraktelser. 


59 
-häröbver', 'tyckté man sig höra: i eh baköms-byend 
Higgundeskoög röpen:af'den ankommande :fiöhdpiy. 
— Minskipet : fattades: af: förskräckelsey! och :tiftonens 
mörkber! förstorade. inbillnidgehs: skuggbr.1 Närmast 
sträbamen :stodod -500 dragoner och» endel beridis 
soldater. . 'Désse; ufanh satt afbida, befilhmfrarnes 
-ordery::störtade::sig! hellre 3: flöden: mwpumot der 
fiendey hvarsranbalkande: ebllist exmayppjagad fråkk 
fan förkunnat. I Men stetta blef :det: öfriba[krigsre 
folkets 'iräddninfy dy: lyekligen söfvenkonsae tibjany 
dgå stranden visade:db: för Flltberres möjligheten 
att vid dagnibgen följa: efter» medi de:öfrigarRegrt 
mkbhterna. :' Denna; tillfälliga -hänfelke rock; nattens 
kvilasgaf åt: deh bekymradeé, Sewehhaypt 'nyttmiod 
tiel/nya Ihraftev! -Bittida :oro! mörgoreki:: (dy; Okt.) 
började: han: tåget iböfver .: stköpimen .valter :dän ålja 
| vishing, ; det: dm. : åftoneh:: :öfvergångna-iByltteriet 
lemnåt; och inom :'middagen, var öfveigångrr full; 
änidad »ntar; andan förlust; än: den Af måkra man 
SORk drunknat gemom: egen .ofördigtighet..'-.f!ii> i, 


> LBewenkaiptr:lemnadle strax: ndjderne: a Sorka, 


pskkeradé ännu samma"! dag :treenne mil och::an- 
kom: d; :4.:Okt. till! strönumest Piecritz; öfver kvilx 
ken. hars fölk:.passerade : dels! | vadardeéj: dels: simz 
mande. : På :de 'obanade ;-vägarne.. genom; dessa 
vildmarker : erbjädo: sig ej :andra lifsmedek; är de 
mån här och  der::vid :torpställen.i-skogarne-kun+ 
de förefinna, och: som endast. . bestodo! ii rokvor;, 
kål: och. vökter, hvilka, -.ehari. råa. förGirdes:isdbr 
en :välkonimen 'spis så. väl..;af-soldatérne som ; ber, 
filet. Så under jemt: fortsatta mödor förtgingo. 
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Svenskarte, då idé franikomme till ett fjevdingg- 
väg Jåhgt!morasy med: sf! bevärt; öfter hvilket 
ex: opålitlig. bro: förde. Här vat, gränsskillhaden 
emelliK Litaren och Ukrtin; Ehuru: det: led: mot 
aftoned, |: fav: dét: nödvändigt att: ti 

denna” siåiad vär; "på det ieke fiendeh, om;;'han 
vobe fomärketeny'skolle fölaade: dagen ktnna bin- 
da blvrergåpgen. IFilltberten Hade: vist ahordnat, 
attially Rejemehtand skulle rmléd sina::ykot och 
värjél £ svövstin håöt förlitdifavschiner;:att hvart 
got Triliasr dpynv AIN vledbar! min debmed: för> 
bartvåts wäkero)> låta: sitt) bagåge tr förptd att det 
ena' Regeinentet skulle noga'!åkta:'sig'ått.invevklas 
I det! ände dch atå dé :i der drdning, khvari: de 
tsrd) uppskillda, skullerfölja:eftdr hvarandra. :Sgjelf 
givk Bbwerikaugt: Brut: att tillse, 'om;någrå svår 
gare: hinder nes: wtttundanrötja.r Knappt var han 
vid iskateb isf: -biyggan Aförbån: han såg manskapet 
under stäflan isk ynåa öfter .: ET. det: besvenfiaups ika- 
de tillbaka» fåliade ham snart midt i den 'redan 
uppkoidaa.: vordningerd> der :hdn fann: folk. och 
vagnar så' sammanträngda, att han. sjelf ej utan 
mycke; möda ikundé draga isig-dbrar.' Denna! olyd< 
nad för »Fälthevreng béfållningar: war :åhye föran« 
ledd ;afiSrakelberg:, som anat folket att sjelf:tillzs 
sg, huru det fortast och bäst klhinde komwma öfver 
möordsetu:: Efler: ett ihärdigt 'bemödande lyckades 
det deck; för Fälherrén >att: tvinga Regementerne 
till:-devas ibehöriga' platser. . Hån Satte mu: en: Offi- 
ceråre: red rtilltäcklig. väktv att hindra; det éj mer 
än ett: Regemente i sänder framtågade.: På detta 
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vis: beträdde 'atmden efter: tvenne timmars förlopp 
Ryska; grätlsen.' ::> ERT at ferosk fb Uf 
1." Efter öfvergången: öfver Hipput; vid::Poppas 
witz (d. 6: Okt.) på-en i: hast förfärdigad: flotti 
— brygga, tycktes för Sveriskärne det'förlofvade lan? 
dét: öppnä sig: Vid! Kivahir(d & Okt); der van« 
blickeh af välbyggda 'byåt och fruktbara; odlade 
fält 'gåfvo höpp om buttré Tågdr. Fältherrörs:ofeg 
innan! kan erhöll "ktihskdp'”orh 'sin! Kontng, ilkd 
honom ej. att' lerhha ATBOR hyfa '£t Sitt Folks oFrare 
fortsatté :tåget Ull: 2. +0, dä' han sént ör åhtodér 
änlände till 'Trukunova, sédan' Hån "efter Ister 


vid Liesna tillryggalägt' nära' 60 ' Svenska "nit i. 


beständig strid 'örsöm ed dé till:skögs Äydde 
bönder: som allestädes sökte göra SvenskårHe af- 
brott, ömsom med :fiendtliga 'troppar, hvilka syns 
nerhet under: de sista dagarne: vårit -närträngandes 

Vid aftonen visade sig: ej blott rundt: omkring 
brinnande byar, utan äfven flera: eldar:i em nära 
belägen skog. Lewenhaupt, som héla dagen haft 
handgemäng med Ryssärne, kunde ej förmoda an- 
nat än att äfven här vara kringvärfd ' af fiendtli- 
ga hopar. Han gjorde sig beredd att möta dem; 
men då han närmades: dem, hörde han ett kändt 
tungomål, svenska ' röster; och fann sig :oförmo- 
dadt midt bland sina landsmän. Det var General 
Lagerkronas corps; som under ledningen af en 
full bonde :förirrat sig; och som minst här väntat 
sig att träffa Lifländska armeen, hvilken mar”an- 
sett förlorad. Lewenhanrpt skyndade att gifva Ko- 
nungen underrättelse om sin närwaro och "råkade 
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hanomi trenane: dagar derefter (d..e3::Olt!): i: Rako- 
vitz, der General Mererfeld stod.:--Med 10;900 
nan, "med; ett efter detna styrke lämpadt: Artil- 
ler:,;' nåed : ett'.bagage.; spm. af; Henden, upppafs. till 
9oobD. vagnar. och kärrok; mer som efter all anled- 
DjRg ej. öfversteg 10003; på7 hyilka, "YOFAQ. Jastade 
: bbftudarpmeens. ammunition, proviant för Trenne 
månader: och: öfriga, förnjdgoheter., hade, Zewen- 
kant Jempati Riga i slet af pol: ., Ham öfver- 
antvardade ny åt sin Konung, i,em hy. Bialahorst 
nära. fästningen, Meglin :8),, efter::109. dagars tåg, 
ger blodiga strider: mot sexdubbelt manstarkare 
. Sendar , quarlofvan deraf Goop krigare, men utan 
lar utan krut:och endast några få fältstycken. 
; Del första ryktet. om slaget. vid Liesna: hade 
framkostimit till..Car!,::då. han..stod 1 närheten 
af. Staradubb. ;; Detta; : rykte, .'ehuru förkunnan- 
de: : Svenskarnes :. seger ,.' hade : stört hans ,natt- 
ro; och ;anihgen.. om ., stundande. olyckor. syntes 
hafira; vaknat. :ibhos honom. . Också tycktes' allt. haf- 
va. samzxoansvprit' sig' till, hans undergång. Ifrån 
hans .åntåg . i 'Pohlen. .bade oupphörligt regnväder 
försvårat. marscherne, förderfvat soldaternes be- 
klädnad : och ; till en del: förskämt krutet. I de 
första:'dagarne, .af Oktober. hade den fuktiga väder- 
leken. på en gång forhytt sig till köld; och snart 
till en af de strängaste, vintrar, som man i man- 
naminna : Sn och. som sedan, dortfge: ända till 
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å 6:i 
Mars 1709; Målehpar 'Hetman : of: FEN en 
sjuttio års . gubbe,:: men ännu ägande-' engdöémlig 
eld och kraft 9): och: ett icke'-ringa förstånd )s 
hade lofvat. Konungen att bringa alla sina Kosäcs 
ker i-uppror mot. Rysslands ' öfverherrskate ;'' och 
att från sitt land lemna öfverflåd för Svenska ar- 
meen och rika. tillgångar för "tåget emot Moskau 
Förlitande: sig på dessa :löften .-hade.: Car! fördjas 
pat sig, sem vi :ofvaniför sett;:1 Sewerienyw stäppob 
och fann snart, burn litet de gifna' förhopphingar 
uppfylldes.. Han såg Mazeppa ankomma'; men ické 
i spetsen för helä'sitt folk, utan::endast:för några 
tusende man, och inom kort, genom. de: sinas till- 
gifvenhet för Czaren, sjelf en  biltog...:Ännu Var 
likväl ' Carl, efter. Lewemhaupts änkomst, i stånd 
att draga sig ur den dagligen växande faran, om 
han. ändrade sina plåner och. toge :vägen tillbaka 
åt :Pohlen, der. ännu en Sverisk General Krassow 
quarstod med. en. armee, och der ännu en:bunds- 
förvandt herrskade på thronen. :Men ' förödmju- 
kelsen. att vika för Ryssarne tillbakahöll Cart rg 
att följa, hvad. klokheten bjöd... : CR 
' Från det. ögonblick Lewenhaupt förenade" Sö 
sted Konungens . arméee, finna vi lonom ända till 
slaget vid Pultawa i:en fullkomlig overksamhet; 
wäl åtföljande Car! i hela det olyckliga vinters : 
fälttåget, men utan betydenhet och utan förtro= 
ende, hvaraf han likväl gjort sig mer än alla de 
öfrige Gener alerne förtjent. fans troppar inför- 





9) Se Nordbergs Carl d. XII:s bistoria. i Da sid. 873. 
1) Se dags berättelse sid. 318. - 
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lifvades . med. kufvudstyrkan och han ägde ej mer 
något ' befäl. '”Sjelfs säger han, fick jag, ehuru 
Konungen wiset sitt välbehag öfver alla mina 
handlingar, .ej sedermera del af det minsta, som 
rörde krigsförrättningarne: endast anförtroddes 
åt mig ordförandet i General-Krigsrätterne och 
de- sakers afdömande, som der förekom.” Men om 
således Lewenåaupt nu snarare kan betraktas en- 
dast som en frivillig följeslagare af Svenska hä- 
ren, delade han icke dess mindre krigets besvär- 
ligheter och faror. Så var han med wid öfver- 
gången af Desna, så i tåget till Semfloden, till 
Baturin, Kosackernes hufvudstad, der Mazeppa 
samlat ammunition och proviant för Carls armeéee. 
Det var här Carl erfor en af sina första och svå- 
raste motgångar. Krigshären, som led den stör- 
sta brist, som saknade bröd (det var dagar, då 
sådant ej fanns på Konungens eget bord) och lif- 
närde sig nästan endast med vilda örter, rötter 
och hästkött, hade hoppats att i denna stad finna 
ersättning för sina lidanden och mer än mensk- 
liga ansträngningar; men innan den hann dit, 
hade Menzikof med storm dagen förut intagit den, 
nedhuggit hvad som satt sig till motvärn, och 
förstört icke blott alla de samlade förråderne, 
utan äfven sjelfva Residenset 2). Vid ankomsten 





2) Denna oväntade motgång hade Carl att tillskrifva sin gunst- 
ling General Lagerkronas försummelse, som vid första för- 
skräckelsen öfver Svenskarnes närvaro kunnat intaga Stara- 
dubb, men som, oaktadt Örnstedts påminnelser, hvilken an- 
förde det ena af Skånska Kavalleri-Regermenterne, ej stod att 
dertill öfvertala, förrän det var för sent. Endast öfver Sta- 
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- till Batwrin .6ch: Vid anblicken afi dess: älmu ry 
kande ruiner: såg Carl ;viddin : bf. iden; förlist; han 
gjort .genom . derna :stads förstöring, liksom Ma- 
zeppa 'och hans folk: sågb:afisiha låridsimäns: styms 
pade -kroppar det. öde ,> som ' äfven. .väntåde -dem', 
ort de föllo: i: Ryssarnes: händer.  Nw':droga Sven- 
skarhe Ujäpare nedåt Ukräk; 'lemnhnile:det'för- 


stördå:Baturin bakom sig oéh öfver Horodiseo och 


Galunki till Romen (Romni) 3), en 'stad; vid. Sula, 
omgifven :af grafvar och en vall... Här: och i gtann- 
skapet förlade Konungen en :stor del af sitt: folk 
för att. hämta någon hvila, och skickade' åt en 
annan: Kosackstad Gadiacz 4) vid floden Psiol: sex 
Regementer i quarter. Så :utbredde han sina :vin< 
terquarter på: en sträcka af:10 till 12 mil 5), på 
flera ställen: endast :några mil från den egentligå 
Ryska. gränsen, 'der: Cen Peter drog HUS 
Aa sina troppare cc ev ste FAR gr 

- Sedan' Carl sålunda: med sin armée en 'må- 
finde tid 'hvilat 6), inlupo berättélser, 'ätt Czar 
Peter vid Weprek, som låg 'en' mil fråir Gadiacz; 
samlat en betydlig styrka i afsigt att angripa 
Svenskarne. Carl satte” strax sina troppar i rö- 





radubb var det för Menzikof möjligt att Köa fortare än 
Carl till Baturin. 


. 3). Ligger 235 werst. ran Czernigowa i Ryska Gäversieniet 
Pultawa, 
4). Gaditich , Gadätsch. Nordberg kallar den Hadjatz ök Ad- 
lerfeld Hadiacz. 
5) Arméen var förlagd. FÅR ippesiluks; Romen, Gadioer till Lo- 
«. ehirca. -: > 
6) Carl stod i Nosen. fån å 18-Nov- till å. 19 Dec. os 
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relse: och tog :irigtningen' inet /'Weptek. :': Detta tåg 
framställer : en .' bédröflig :tafla åf menskliga elän- 
det, men ''derjemte ett i' häfderne sällsynt efter- 
döme: af: ståndaktighet ! och tålighet. hos de lydan- 
de. .:Kölden, .som : till :d, 17. Dec. ' varit skarp, till- 
tog: så ; att: redån . inhan 'armesn kom till Weprek, 
mycket . folk. frös: ihjät,: och Konungen gjelf, alltid 
i: spetsen. för sina soldater, flerå gånger förkylde 
sitt ansigte. : ' Lewenhaupt; söm: utan befäl. alltid 
var. honom »följaktig, : hadé äfven -dervid. tillsatt 
kifvet:;,. om hån ej i en varm -bondstuga utanför 
Weprek fått hämta sig: Men den förlust, 'trop- 
parnb ledo : på marschen, var ringa riot den, som 
väntade: dem för murarne af:detta näste 7), hvil- 
ket met: genom läget än: konsten var befästadet. 
För de ankommande Svenskarne funnes inga tält, 
inga skjul, utan stärre delen; deraf. måste uthärda 
under öppen himmel på den snöbetäckta marken, 
strängast , 4000 soldater ; enligt Lewenhaupts be- 
rättelse,, omkommo, ,oberäknade de som till lem- 
mar. blefvo skadade och alldeles obrukbare 8). 

Hela Februari månad och en del af Mars 
förflöto under beständiga sräflningar; hvari väl 
fer al  Sven- 





- Det: är hu endast en obetydlig vg Carl d. XII stor- 
made staden d. 7 Jan., men blef tillbakaslagen mcd betydlig 
förlust... Nåtten derpå kapitulerade hikväl bet attilngen, 1600 
man stark. 

8) Andre uppge förlusten till 6000 man. :En:ryslig målning om 
detta olyckliga vinterfälttåg finnes i Landshöfding G. A. Pi- 
pers lefvegne. Se:Ennes Carl d. XIks krigare. : 
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Syenskarne 'alltid Vördo sögervinnäre,' med hvaraf 
de dock dagligén smälte ” mer och mer tillsam- 
mans. Ingen förstärkning hvarken ifrån Sverige 
eller från Pohlen' var att förvänta,” då deremot 
Ryssarne voro i tillfälle att ersätta sina förluster, 
och alltid åter -kommo 'med en ökad styrka. Offi- 
cerarne visade' väl den ovillkorligaste lydnad för 
alla Konungens: befallningar, men de började att 
frukta för utgången af ett tåg, för hvilket ej syn- 
tes något mål, och hvarunder de sågo sig blifva 
offer mindre för fiendens svärd, än för ett kli- 
mat, svårt att uthärda äfven för Svenskar. ' Allt 
detta satte likväl icke någon gräns för Carls strids- 
lust. Öfverallt, hvarest Ryssar funnos i Ukrän, 
förföljdes de ända till Donz. Först vid Kolomak 
stannade Carl. Det var här, som han skall hafva 
yttrat: ”raskt, Gyllenkrok, underrätta Er om vä- 


gen till Asien” 9). Denne, en af Monarkens ut- - 


märktaste Officerare och hvars dagbok sprider 
mycket ljus öfver händelserne vid Dniepern, an- 
såg dessa ord såsom skämt. ' Men de voro dock 
rent allvar, föranledda af Mazeppas tal' och af 
. äran att hafva bestigit Asiens gränser. Först då 
Mazeppa gaf åt sitt tal en annan vänning och 
förklaring, kunde Gyllenkrok förmå sin herre till 
återtåg. Högqvarteret togs i Budissin, en mil från 
Oposna. ' Arméen förlades emellan floderne Psiol 
och Worksla i en ganska inskränkt, ; öfverallt af 


9) Se Gyllenkrokt Dagbok. 
Sv. Plut., 3:dje Delen. = | on & 
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vatten, ehuru nu frusna, genomskuren trakt. Då 
ändtligen mot slutet af Mars vårsolen började 
smälta, snön och isen, 'uppstodo derigenom hinder 
för marscherne; floderne uppsvällde och öfver- 
svämmade land och vägar och mången soldat till- 
satte dervid lifvet. Fjerran skilde från sitt land 
kunde Svenskarne ej som Ryssarne ersätta sin för- 
lust, och äfven den minsta blef derföre kännbar. 
Man tog sin tillflykt till underhandlingar med Ko- 
sackerne i dessa nejder. Ukrän-Kosackerne ville 
ej oaktadt Mazeppas ansträngningar, vika från 
Ryska partiet; Zaporogerne eller de så kallade 
vattenfalls-Kosackerne förklarade sig dock slutli- 
gen för Carl, som genom ett ordentligt fördrag 
förpligtade sig, att ej ingå med Czar Peter någon 
fred, som ej försäkrade deras frihet 1). 
| I grannskapet af Svenska arméen låg Pultawa, 
en obetydlig stad, förr medelpunkten för Za- 
porog-Kosackernes handel, nu en nederlagsplats 
för Ryssarnes vapenförråd. och Magasiner. Den 
är belägen vid stranden af Worksla , ungefär 8 
mil från Borysthenes (i dessa nejder förer Dnie- 
pern sitt urgamla namn). JHWorksla, delande sig 
bär i flera. delar, gjorde den kringliggande trak- 
ten morasig, hvaraf. tillgången till staden från 
denna: sidan försvårades. Den var ej tillräckligt 
befästad eller försedd med nödig Garnison för att 
motstå ett hastigt anfall af Svenskarne. Till ett 
. sådant rådde de klokare i Rådet, men Konungen, 
. understödd af Rehnsköld, stämde för en rdentug 
1) Se Nordberg 2 Del. sid. 129 


vs 


tes 


2 


Belägring. Förgäfves. visade :man: omöjligheten att : 
kunna företaga den i brist :på det nödvändiga ' 
dertill, äfvensom 'af' otsak, 'ått krutet. ej dugde. . 
Carl, afskräckt af den förlust, hair lidit vid :an- ' 
fallet på Weprek, blef fast vid sitt: beslut. Adler ; 


feld föreger att. Konungens afsigt härmed var att 
uppehålla fiendens företag och dölja sin egen ar- 
mées svaghet, i afvaktan åf en begärd undsättning 
från Stanislaus: och General Krassow 1 Pohlen. 
Men en olycklig missämja emellan Pohlska Repu- 
blikens öfverhufvud och den Svenske Generalen; 
föranledd genom ett oskickligt uppförande å den 
senares sida, tillintetgjorde äfven detta hopp. I 
stället för. den väntade hjelpén erhöll Car! blott 
vissheten om de oredor, som herrskade i Sverigeb 


förhållanden till: Pohlen. Lika olycklig utgång 


hade: förslaget att blanda Turkarne i kriget. Desse 
hafva . alltid försummat att begagna sig af rätta 
ögonblicket mot en fiende, som en dag Skall för- 
jaga dem från det: bildade Europa. 

"> Det fanns visserligen män vid arméen, hvil- 
"ka inseende dess belägenhet och de faror, som 
omgåfvo. eeh : standade, ej förtego : sina: tänkär i 
Rådet 2),' utan röstade öppet för ett återtåg, men 
Carl ville icke lyssna härtill, och han ansåg ett 
sådant förbundet med oberäkneliga förluster och 
dessutom 'stridande mot sin ära. Han lät derföre 
fortsätta den började belägringen af Pultawa för 





2) Ibland dessa voro Piper , Gyllenkrok,. oc slutligen sjelfva 


Mazeppa. CERSRArN vådfrågades aldrig. 5 
LD AE NE . Re: 5 > 2 
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att .derigenom.: förmå ..Caareny :som med hela ' 'sih 
armée -stod på. andra: sidan: Worksla, till en slagt- 
ning, om hvars utgång han hyste den segerrika 
förhoppning, .hvars:-fullbordan skulle bereda ho- 
1 nom stadens! eröfring och medel till krigets fort- 
 sättande;. .. Pultawa var, såsom förut: är nämdt, 
RT svagt: befäistadt; ty först 'sedan Carl in- 
trängt I Uktän, ..Oöch, alla . hans rörelser :: antydde 
ett: tåg till. Ryssland, hade Czaren i hast försett 
staden , med ' ett: retranchement,: sö var under- 
r stödt.af nio. redouten En sådan befästning hade 
' visserligen ej. kunnat' motstå Svenskarne, om de 
ej varit i. saknad af det väsendtliga för ett efter- 
 sryckligt anfall; , Det saknades både krut. och ku- 
> dor för: att.'bebörigen, beskjuta och öppnade upp- 
+ kastade värneh; arbetena. gihgo derföre 'långsamt, 
och: voro förknippade med. större förlust, än om 
Carl strax; vågat en':storm. I. Pultawa:.kommen- 
-- derade, en Skottländare, vid namn Auart, som af 
de Svenske blifvit tillfångatagen vid Narmwa, och 
som: ansett. sig; hafva. erfarit ;en : hårdare behand- 
ling, än, en .1smed vapen i hantl tagen: fiende: för- 
tjent; .och. derföre: svurit. Svenska. namnieå ett oför- 
' sonligt .hat.:.. Hans. besättning vid den annalkande 
faran och under:belägringens lopp: ökad, :bestod åf 
600o man, hvilka lifvades af mod och förbopp- 
ningar, vid det på afstånd synliga Ryska lägret. 
i; Redan: de första tilldragelserne :af: belägringen 
röjde försumlighet &å Svenskarnes sida. En svåger 
med Menzikof;” en General Golowin, 'fatin tillfälle 
att kasta sig in i staden med friska troppar: så 
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uraktlät. :Genevbl: Hrasej ådm. Konungét utskidket 
medi: södra ;: Skånska, .. Gylltastjerras: »bch :östgörhp 
Kavalleri-Regemehter, att: öfverradka vch> slå fy: 
ska Generalen: Böre, söm; Gzbten.utskickat. hår 

sitt läger med oba. Prågeners öch led såsom följd 
deraf sjelf nederlagt törer beten sdn If sh 
'. Men, återvändona. tills vårt! egentliga inrhe 
Lewenhaypt, hadé varit armiéen: följaktig till: Rök 
tawa.byrrvida lika, litet» som vid .de öfriga föred 
tagen .haps kåd, blifvit :eftetfrågade. » Utän att löga 
ett, närmare , förtroende: af förethgenis: :syftding) 
hade ,han; detatt soldater nes ;mödor ,ock: Tidander 
1709: ; stillatigande och. förhoppnibgslök vid: fan« 
kam; på utgången: af. de öfverspända»ansträngnin4 
garne . öfvervarade han. under: de första: veekofhe 
Pultawas belägring; hvars. företagamle: han ogillad 
de... Sitt vistande 'för dess. .murartadsåg han:;för 
den fullkomligaste :skärséld, man här twestdera 
- kunde utstå., Väl vistandes:. i Konungens läger.s 
men alltid :ptesluten, från: allt deltagande: å.öfvere 
läggningen, insåg han dogk> att. nian: snart: skulle 
komma i .hehef af. hans: råd: och. verksamheto: Fl; 
ran steg :med,, hvarje. dag, :.och . den. förstärknång, > 
Ryssarne inkastat i, : staden, /aflägsnade ihoppkt « OMM | 
— dess eröfring., Czaren med.sin talrika arméel stod ; 
sd 'men stilla ;på. andra sidan Worksla,. uten, gjorda. - 
”V tydligar försök, att. gå .öfver:. densammas förs att 
som det, syntes, :,inlåta, Sig Å; den, af Gar! önskade 
drabbningen." Nu :vände : sig. Memarken . till. den ! 
glömde Lewenhaupt. föratt inbämtarhans. tankar! 
Denne; ' som förutsett alt: -mågat : nigtigk förestod. 
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hade 'en: afton:. seöt,, då han herhkom::'från: högs 
quarteret, der han :emligt vanan endast varit en 
tyst åhörare -af hvad som förehades, kastat sig 
trött, nien påklädd på sin säng och:åt sin betje- 
hing gifvit befallning: att hålla khästarne uppsad- 
lade. Helt oförmodadt inträdde: Carl.i hans rum 
och: :meddelade honemi:smed ovanlig: godhet de 
tidningar han erhållit :om: fiendén;: och begärde 
hang råd. Generalen; som fanr'! sig” ”Bfverraskad 
af detta förtroende: och ännu 'meräf ”ett:isådant 
besök, förklarade efter något betänkande; att det 
| förbigtigaste vore att uppläfva belägringen och 
med alla Svenska troppar;' som 'fannos ' omkring 
: Pultawa, gå emot fienden. :Men detta ' råd: var icke 
alldeles efter Konarigens sinné. : På en gång ville 
haii gå emot fienden, 'mén 'derjeråte fortsätta be- 
: Mgringen. Carl lemnade härvid &' Lewenhaupt 
beftitet öfver hela 'Svenska Infanteriet; och redan 
samma afton satte han sig till häst och red i Le- 
werhaupts sällskap: ner åt Worksla. Då det börs 
jade. dagas, blef: män varse, att fienden 'med sina 
arbeteti kommit ntrmare: än förut, vaktadt en del 
ä& Svenska Infanteriet-stod i-en redoute vid ström- 
men för att hindra öfvergången, |: 
ov: Denna apptäckt': 'tycktes oroa Kontingen; som 
fed'rurd' 'Lewenhäupt' her åt en ting nära de fiendt- 
Så vérken, för: att närmare kuiha skärskåds dem. 

nr gick: här eéftet:Vanan under: fiendens eld, och 
den sparade ej'håfler' sinå kulor; Med ehträgna 
böner sökte: Lewerehaupl” :förmå' sin" herre att'åter- 
vända, ' och. ej: 64 !Gäödigt blottställå sitt lik i ett. 


fö 
ögonblick; då hela ärindekg” täddiing "bör päde ar 
detsamma: , Lewenhaupts Häst” 'såradös: ha a. "Bad 
Köftu fisen | Shyo ännu enttälnare' att'  dtervända, 
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mén fök endast till svar? ”det' skadar” ingenting: 
JS 'fån" väl en annan häst igen”! Monaiken Ted" 
änni' närmre den fiendtliga' ellen och lät" sin | häst f 
sälkta' och 1 skritt gå omkring i en ring. Då" alla. ” 
Fewenhäupts 'föreställningår' voro fruktlösä,. vänd e. 
han, förtretad öfver Konungens. erivisket'; Si så-. 
räde häst för att rida till sitt quartér. Han Visste, 
att Carl hade: den vanädti, att, om någon "Gene, 
ralsperson vore vid' sidan af ”honöm,; 3 hän då mer, 
än vanligt blottställde” sig för' 'farah, ' "liksom 4 Ör. 
att gifva ett ärsfullt efterdöme:" När Cårl d.XIL. 3 z) 
såg Lewenkaupt' återvända," red Ban långe "atföljd 
af fiendtliga kulor, med längsämma steg tillbaka 
till Fältherréns boning, hivårest' han fann. denne 
sysseltatt' medl att: ombyta häst; men” utalj, ätt in- 
vänta honom begaf Konungen; sig i "sporrstreck 
mot Pultawa, hvarest fienden vid én by, försökte | 
att gå öfver strömmen. Han befallde én dål ' ryt- 
teri och några bataljoner fotfolk följa sig. Lewén- - 
haupt skyndade efter, mei innan han framkom, | 
hade Car! med en liten skara af Lifdragoner re- 
dan slagit fienden tillbaka, kvilken hämnade « sig 
dermed, att den gömd bakom en höjd med. refla= | 
de bössor beskjöt alla, som på den motsatta stran- 
den visade sig på vägen, hvilken förde till flod- 
bädden. Efter ett kort uppehåll begaf sig Carl, 
utan att till sina Officerare uppge orsaken, i störa 
sta hast till stranden. Hans rytteri följde strax 
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a efter, .hvarvid flere stupade och: sårades. : Sådant 
oroade honom dock. aldrig, och han red af och 
an, liksom” ingen fara förevarit 3), till dess. han: 

| erhöll det skott i foten 4) , som hindrade honom. 

att på den vigtiga dagen vid Pultawa anföra sina 

| Svenskar. Lewenhaupt, som emedlertid framhun-. 
nit meg” fotfolket och från höjderne sett, huru. 
Konungen nära strömmen blottställde sig för fiendt- 
liga elden, var i begrepp att. skynda dit, då han 
först mötte. en Officerare, som bragte underrät- 
telse, . att Konungen var sårad, och längre fram 
uttryckte sin bestörtning, sade Konungen: : ”det 
är bara i foten: kulan sitter väl inne, jag skall 
låta  afskära honom, så att det hvisstar efter.” 
Befälet öfverlemnade han likväl på stället åt Le- 
svenhaupt och red, oaktadt svedan. af sitt sår, 
länge af och an i. appracherne, innan han åter- 
vände till sitt quarter. 

Sedan Generalen gjort nödiga anordningar 
mot fienden, och öfvertygat sig, att dess anfall 
på detta håll var endast låtsadt, och att den en- 
dast sökte afleda Svenskarnes uppmärksamhet från 
andra punkter, återvände han till lägret, der alla 
voro i största bestörtning öfver Konungens till- 
stånd. Hittils hade de tappre krigarne med orub- 
belig ståndaktighet uthärdat icke blott alla stri- 
dens faror, utan äfven köldens och hungerns li- 





3) d. 17 Juni. 
6) Skottet gick tvärt igenom venstra foten, så att vid förbind- 
ningen kulan fanns i strumpan. : : 


(cd 
danden, men, tankan på Cars: sår ochi hans. afv 
lägsmande från: deras, sida tycktes :på: :en:gångihes 
röfva'.dpm deras..mod och öfvertygelsen.om:! deras 
oöfyeryinnerlighet. :; ;Rehnsköld, återkommen. från 
Zucki och emottagande högsta befälet, behandlade 
 Officerarnée '. .med., en. häftighet,: som, : förnärmada 
dem, och för. hvars utbr ett Lewenhaupt, : sont han 
dessutom särskilt hatade, icke. sällan; var. föremål 
Lewenhaupt: visade härvid en fördragsamhet » shyild 
ken. nästan bar utseende af medömbkan. : Eraeller+, 
tid, föranleddes häraf missnöje och orfeda,.hwilknps 
elyckliga följder snart blefvo synliga, Väl; visade; 
sig; ofta ' Konungen, buren på en bår, för.sina.sola 
dater, . men ehuru fröjdande ten :.isåtlan :åsyn Var; 
kuntte ;den dock, ej :återgifva..den. det fördubblade 
mod .,.som hans, närvaro framtrollade hos!troppenm,, 
när han sjelf förde den. :Fienden hade. 'emedlerq; 
tid gått öfver. floden och i grannskapet :af :Syenm-, 
ska: lägret, ' endast en' fjerdingsväg från detsamma, 
förskansat sig, Detta. föranledde till: beständiga, 
skärmytsler och till anfall af Kosack-, och; Kal, 
muck-horder. Lewenhaupt höll dem yäl; någor-: 
lunda tillbaka, men kunde. ej. synnerligen göra. 
dem skada, emedan krutet var så kraftlöst, att; 
kulan oftast nedföll trettio steg från; geväret., Den-: 
na omständighet underlät Generalen ej att, anrsäla. 
för Carl, som dok lemnade denna. uppgift.: Mean . 
afseende. 

Den 27 Juni, en Söndag öd dagen. före det s 
märkvärdiga slaget, störde Ryssarnes lätta troppar . 
till och. med Konungens Gudstjenst. Lewerhaupts , - 


a 
XD 


= 


ut -— 
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söm  'hu! från en fullkomlig 'overksatnhet äter in- 
tiädt i fältlifvet, var vid detta tillfälle sysselsatt 
med lägrets befästande och befann sig vid förpo- 
sterne! Mot” äftonen” red - han'till högquarterét, der 
hån! fann "Allt i en: ovanlig rörelse, alla Öfverstar- 
nö: sysselsatta" katt 1 Konungens! rum afskrifva or- 
der! för den: följande "Ingo." Carl 'd: XIF' kade, 
förmodligen i' samråd rned' Piper: och Rehnsköld , 
beslutat att anfalla! Ryssarne) 'dertill' föranlåten 
döls' af-Behofvet af en seger för att upplifva. sina 
soldatets .mod', dels af den nöd, som hotadé hans 
armméd i'dén ödelagda trakten. Af denna plan var 
Eewenhaupt', -'deh endre i befälet, men: den: klo- 
kaste &räd':och handKtg, icke delaktig; först då 
Rehnsköld der såg: Hortomi ”ferité' de andra: Office- 
retné;;'kdllade »hah hönor afbides: och meddelade, 

att "ätt följande :ddgeri skulle 'gålöst mot fienden 
och : att lorder::skulte: erhåltas till batätjen: I Jesu: 
namn; svkrade Gereralen', : Gud gifve lycka. Jag 
är färdig ltill' alt! hvad: Konungen befaller. Kort 


efter: lemnades åt Lewenhuupt anordningen för 


Infanteriet; nemligen! ått det uti: fyra kolonner 


: skulle rycka: uts. Detta var allt, hvad han fick 
a till-sin rättelse. En'sådån: hätskhet & Rehnskölds 
sid; : et'sådan glömska af hvad pligt mot Ko- 


nung 'och 'PDidernesland bjöd i ögonblick, då deras 
väl stöd" på 'slagtningarnes spel, förblir en out- 
plånlig fläck på den Carolinske krigarens "minne. 
Också är hela Fältmarskalkens uppförande under 
sjelfva ''striden ' nästan” en gåta för historien, så 


vida mån ej, som rättvist 'synes, antåger, att han 


25 
at själfviskhöten 'obh' dét ”enskilta "hatets ' känslor + 
på denna dag offrade sitt fäderneslands ' lycka, 
Mer åt detta, än åt: Carls sår "måste slagets för ; 
läst och de olyckliga följderna deraf tillskrifvås, 
ty' med enhet i 1: rådslågén är det af stridens! hör- 
jah all ättledning” ätt förmoda, det, Svénskarne, ; 
SR deras "änderlägsenhet; här liksorit vid. Nar- | 
a Heniburit segrén. ön NA | edt é 
"Sedan de högre Olficerarrie sålunda, FEK Sam 
låde & Konungens quarter, visade han Sig Sami 
afton, buren på en bär, för tröpparne, och elda= 
dé deras 'möd till den föreståend e striden.” "Sedan 


funlden var gjord; lät han nedsätta sig ;P å. mars 
ken Å "hvarest 'öfverstär och "Generaler;” 1, en. ring 
EÉring ' honom” Evilade under. de första timmariie 
afinatten. Strax efter midnatt” förkunnade Rehn- 
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skölds' röst uppbrott, då” hvar och, en Hade sill 
sin" plats. Den armee, som nu "förd es mot fi 
den, uppgick till 10 eller 11,000 man; rg Ro 
gerienter voro lemnade qvar vid Pultawa, andra 
vid bagaget. en mil hakom, ' så att. "hela Svenska 
ärméen, som var på olika vägar kring, Worksla, 
nu. sammansmält till 20,000 man, | quarlefvan af 
der. här, Carl fört från det rika, Sachsen och Le- 
Wenhaupt från Dänas stränder. å 
Efter öfvergängen öfver Worksla hade Rys= 3 y 
sarne förfärdigat en stor förskansning och framför a 
densårima uppkastat: flera mindre skansär, hvari- : 
från de tänkte leda. deras löpgrafvar ändå till den ? 
belägrade ,staden. . Emellan. dessa. skansar och. den ) 


omnämda stora förskansningen var 'hélå' rarens. | 


ART 


a 


ne och  Stakell er ARON RR fördes al T få 


värn i skygd af 132 kanoner; 


(Nn 
rytteri: uppstäldt..; fetfolketistad 








Svenska infanteriet upplågade, i ås förare 
kolonner... Pultawa låg på :ena: sidan, af dem oci 
Ryska förskansningarne , och. byn; Zugki, 'bhyaraf 


slagtningen, snarare . bordt, hafva sitt namn, På 
den ändra, Vid infanteriet. OMP, anfördes 







Je 


; ), YE 
wenhaupt, sto ö Geheraler ne Lagerkronas spe 


a Sch! (ojn. Hamilton och 
Infanteriet. ankor till sin anvista ställning 


HQ EERO TG 


före > dagringen, ; a AR dr öjde nm nu. Knappt 
S 


var det” senare an ändt, förrän Jap 'm otten 


i Ryska” och äfven fetdeg tycktes uPereda 


ralerne 'Schli lippen Nback 


äg ul Nr Nära Konunger. Som 
Iåg g på Ve R IR sen redan var lyftad på 

starne köld A och på ett litet afstån 
i bm är ewe enhaupt. t. "Det tycktes, som a 


marskalken, n AR af der "dåraktigaste. förakt för 
fienden och Has öfver att hafva besegrat den 
vid Frauer ensam ville hafva äran af da- 
gen, då han ännu icke åt den andre i 1 befälet an- 
för trott planen a drabbningen... Först nu i ögon- 
blicket af stridens början, vände han sig till Le. 


wenhaupt med förfrågan om hans mening. Van 


att vid ol. tillfällen erfara härda ord. och tilltal, 





i ÄR dd SO SDR RA 
5) Adlerfeld, i 3 Th. al, 268 Ryska i armédn. bestad ; af: $o;ood. 

man; dess högra flygel, anfördes af Gene al Bauer,, den ven- 
"stra af Furst Mentikof. :'Craten, som n åtföljdes af - Fältmar- 
1: skalken 'Sokemmetof;, - klaelendd.: ceuttim, och Sösdral 


.. Bruce artillerieh,, = vyccsurmstderst B1c2 3 butBatee 


':svaralle: han" kört: jåg 'koppas' ätt med Guds 7 elp 
Jar skall gå Bäl Annät, tillaggér han i sin, NE 

tfättelse,: "vågade rag! ej yttra: 'det hade blifvit ut- 
lagdt som feghet eller tadel och någon bestämdare 
tanke 'kunde jag ej ' gifva, ty icke visste jag, om 
man. hade wäl recognosceråt fi endéens ställning? 
om, hvarest och huru Fältmarskalken ville att 
än fallet skulle ske? huru” fotfolket och rytteriet 
skulle' sinsemellan understödja hvarandra? hvars 
est vårt artilleri skullé ställas och fördelas? Om 


mån ' skulle söka, der tillf. älle gaf. s, att draga 


sig till venster: eller: höger om 'redouterne, som 
woro framför oss, eller först gå löst på dem? 
Med mycket annat, hvilket väl hade varit nödigt 
att: först på det nogaste öfverläg ga och låta Ge 
nerulerne och alla CJ Yerstarne veta, innan man 
så vida fördjupade sig » 'att det blef fråga om 
anfall eller återtåg 6).” Vid: ett sådant förhållan- 
de: öch en:så fullkornlig brist af anordningar var 
det icke tänkbärt;' att' Svenska Generalerne skulle 
tillkämpa" sig 'segren. ' Enskilta fördelar kunde väl 
vinnas, men” det gafs egentligen "ingen skymt af 
sannolikhet: om en lycklig utgång. 'Valplatsen var 
dessutom otjenlig för rytteriets rörelser, hvilket 
utgjorde Svenska härens hufvudstyrka; öfverallt 
fiendtliga förskansningar och: Svenska slagtordnin- 
gen måste bilda sig under Ryska kanonerne. 


Lewenhaupt började slaget. dermed, att han 
satte fotfolket i rörelse mot redouterne, hvilkas 


. ped 


6)'8e Näe berättelse sid. 351. 


[SERA CANE SALEN See Ban SEC ES (OS VR EA enes YIT RISE KL a BE SAL 
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artilleri beströk hela Svenska linien; under det de 
Svenskes var vid trossen på' mils långt afstånd. 
Soldaterne ledo dessutom brist . på kulor, och 
vissteräfven så väl som deras anförare att krutet 
saknade styrka, hvilket allt väckte modlöshet äf- 
ven hos de tappraste. 

> Fiendens artillerield oaktadt eröfrade Ive 
haupt tvenne redouter, och trängde förbi de öfriga, 
efter fördrifvandet af deras betäckning; men den- 
na ögonblickliga fördel förorsakade någon oord- 
ning bland Svenskarne derigenom, att högra fly- 
geln, af Lewenhaupt sjelf anförd, dragit sig ha- 
stigare åt höger än den venstra kunnat medfölja. 
För att gifva den tid att framkomma ville Ze- 
wenhaupt göra halt: han gjorde derom föreställ- 
ning hos Fältmarskalken, som derpå sjelf ankom 
ridande med det svar: att man måste ej lemna 
fienden någon tid. Och sålunda fortsattes mar- 
schen. Förgäfves gjorde Gyllenkrok, en af Carl 
d. XII:s förtjenstfullaste krigare, Rehnsköld upp- 
märksam på de menliga följder, som häraf kunde 
uppkomma, och hvilka äfven snart visade sig 
Just då Lewenhaupt var i begrepp att angripa 
sjelfva hufvud-retranchementet, erfor han, att fi- 
enden hade i skygd af några trädgårdar gräft en 
graf, hvilken det var omöjligt att passera. Men 
genom Generalens rådighet blef denna graf icke 
hinderlig för Svenskarnes anfall: han lemnade den 
vid sidan och redan började fienden, seende graf- 
ven ej mera ett värn mot angreppet, att vika, då 
BERO till Lesvenhaupt ankom, att han. skulle 


| 
| 
j 
| 
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innehålla med. anfallet, emedan. venstra flygeln af 
infanteriet blifvit efter vid redouterne. Detta. af- 
brott -gaf Ryssarne tid att. hämta sig från, deras 
första förskr 'äckelse, under hvilken de skickat flera 
Regementen tillbaka, öfver. strö römmens; och. den 
tvähugsenhet, som för ut röjt. sig. i deras. "rörelser, 
syntes nu öfverflytta sig till, Svenskarnes 7). Här- 
till kommo stora fel, begångna af flere. bland, de 
högre. Svenske befälhafvarne, ' Bland andra hade 
General Roos för länge: uppehållit sig. .vid redou- 
terne, så att han af en öfverlägsen fiendtlig styr- 
ka blef afskuren från Svenska linien och tvungen 
att dr aga sig tillbaka nära Pultawa och der inka- 
sta sig inom ett af de Svenskes bröstvärn, der 
han efter ett kort motstånd gaf sig fången. Fel- 
aktiga order ökade villervallan. Från venstra fly- 
geln, der Konungen och Fältmarskalken sjelfve 
voro, gick befallning till Regemente från Rege- 
mente, att högra flygeln, hvarest Lewenhaupt 
stod, skulle rätta sig efter den venstra, och en- 
ligt denna befallning sågs venstra flygeln mar- 
schera opp och göra front mot fienden. Knappt 
började Lewenhaupt verkställa, hvad samma 'be- 
fallning innebar, förrän Fältmarskalkens Öfver- 


-Adjutant afsändes med förebråelse till honom, lik- ' 


som hade den förändrade anordningen utgått ifrån 
honom; strax derefter ankom Fältmarskalken sjelf, 
tilltalande Lewenhaupt i de hårdaste ordalag, till- 
kännagifvande, att det vore dennes uppförande, 


2) Se Lewenhaupts berättelse sid. 356. 
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som vållade slagets förlust, och satte Konungen 
och hela dess krigsmagt i fara för en oundviklig 
död eller en neslig. fångenskap. Med -möda öfver- 
- tysade Lewenhaupt sn förman, det ingalunda an- 
ördningen kommit från honor, utan från den si- 
då, der Konungen och Fältmarskalken voro, til- 
läggande, med eftertr yck, att befallningen kunde 
ej i utgången från någon annan än från endera 
äf dem. Under svordom och eder, efter tidens 
sed, nekade Rehnsköld sig hafva någon del deri 
och tillade liksom med uttryck af bedröfvelse, 
att den som gjort det, ej handlat som en ärlig 
man mot fosterlandet 8). 

' Under dessa dyrbara ögonblick visade sig en 
" rådlöshet, en ovisshet i Svenskarnes rörelser, som 
hittils aldrig ägt rum, der Carl d. XII anförde 
och hvaraf fender med . skicklighet betjente sig. 


| I stäl- 
br 
8) Lewesihaupt berättar härom följande i sin dagbok: "Efter att 
> hafva upprepat dessa ord flera gånger, vände han (Rehnsköld) 
sig åt venstra flygeln, hvarest Hans Majestät på sin Ryssbår 
sittande ankom. Så snart han kom något nära Konungen, 
frågade han, har Eder Majestät gifvit order att infanteriet ' 
skall uppmarschera uti front? Hans Maj:t blef röd i ansigtet 
och svarade nej, men på ett sätt, att man väl kunde tro, att 
denna befallning kommit från Hans Maj:t Fältmarskalken 
ansåg det också sålunda och sade: ja, si så gör Herren alltid: 
jag får ej göra som jag vill: Gud gifve Herren ville låta mig 
råda. — Jag tänkte, yttrar sig vidare Lewenhaupt, sker detta 
Konungen, hvad hade du annat att förvänta, än det, som dig 
skott är? 

:I vår berättelse om slaget, hafva vi för öfrigt följt Lewen- 
haupt i allt, som rör fotfolkets deltagande deri; hvad angår 
kavalleriets rörelser, så finnes nedanför utdragit, hvad Gene- 
ral Creutz deröfver anfördt. : 


I 


8: 


I stället att den nyss var färdig att flyende lem« 
na det retranchement, den uppkastat till sitt för- 
svar, drog den sig nu framom detsamma, och ut- 
bredde och formerade sig på fältet i slagtordning : 
för att omvända anfallet och gå löst på Svenskar- 
"ne. Oaktadt den stigande fåran, rådfrågades Le- 
wenhaupt lika litet nu som före drabbningen. 
Han befalldes att göra front mot fienden, medan 
han såg Svenska kavalleriet draga sig bakom hans 
fotfolk. Denna åsyn, så äro Lewenhaupts ord, 
var som ett knifstyng för mig: det klack i mitt 
hjerta, ty fienden tre gånger så stark, öfverflyg- 
lade oss på alla håll och Rytteriet, som ensamt 
kunde hindra det, drogs tillbaka på ett så obe- 
quämt ställe, att det måste draga sig tillkopa, 
som i en gröt. Lewenhaupt insåg väl de olyck- 
liga följderne af denna hufvudlösa anordning, 
men han såg ingen hjelp deremot, han visste, att 
hvarje föreställning derom hos Rehnsköld skulle 
varit fruktlös. Lewenhaupt inskränkte sig blott 
till att inhämta, hvad han hade att göra. Rehn- 
sköld visade ett till höger med några träd be- 
vuxet ställe 8), dit högra flygeln skulle draga sig. 





8) Lewenkanpts berättelse lyder sålunda! "Jag frågade allenast, 
sedan infanteriet stod i front, hvartåt Hans Excellence beha- 
gade att jag vidare skulle draga det. Han visade på vår höger 
en liten lund af några gröna träd, och gaf order, att jag 
skulle draga mig med högra flygeln derinemot. Jag lät göra 
höger om, emedan den lilla lunden var uti en linia med oss 
på vår höger, och begynde att draga dit. Medan jag höll på 
härmed, kom åter Fältmarskalken med ex ond mine och frå. 


Sv. Plut., 3:dje Delen. 6 
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Derifrån beordrades. Lewenhaupt att göra sista 
försöket mot fienden. Hela den styrka, hvarmed 
detta anfall skulle utföras, bestod endast af 12 
» bataljoner, hvilka efter deras redan lidna förlu- 


SEGER 

gade, hvart fancn jag ville taga vägen? och om jag ej ville 
"lemna rum för kavalleriet med flera andra efter vanligheten 
svåra ord. Jag blef helt bestört, när jag såg, att jag hvarken 
med eller utan order kunde göra något i lag oeh att intet an- 
nat söktes, än att tillägga mig fel, blef uti mitt sinne allde- 
les förtretad och önskade mig häldre döden än att längre stå 
under ett sådant kommando Jag hämtade mig dock strax, 
ropade halt och front mot fienden och svarade: ”Eder Excel- 
lence, jag har icke annat gjort, än efter edra egna gifna or- 
der: J mågen sjelf veta, hvad plats J bestämt för kavalleriet, 
och är infanteriet längre ryckt till höger, än I det viljen 
hafva, så kan jag snart låta göra det venster om och ryeka 
tillbaka till venster, så långt som J det viljen hafva. Han 
svarade mig: nej, de kunna blifva stående och red litet ifrån 
mig. Strax efter kom han med en mycket vänlig mine för 
infanterict, der jag var, till mig igen: jag kan icke veta, om 


-  förnär, eller af hvad annan rörelse han fördes, tog mig vid 
handen och sade: Grefyc Lewenhaupt, J måsten gå och atta- 
quera fienden: gör som en ärlig man till Hans Maj:ts tjenst, 
nu vilja vi göra en förtrolig vän- och brorskap ihop. Denna 
oförmodliga vänligheten öfverraskade mig icke litet. Ty jag 
kunde ej begripa, huru jag skulle uttyda den annorlunda, än 
att han redan sjelf började att tvifla på en lycklig utgång ; 
svarade derföre allenast med tacksamhet för den äran af hans 
vänskap, som han tillbjöd mig, bad hopom vara försäkrad , 
att som Gud hittils beviljat. mig den Nåden, att jag alltid 
kunnat visa mig en trogen tjenare af Hans Maj:t, hade jag 
ännu det fasta hoppet, att Gud vid denva läglighet skulle 
visa mig densamma, att jag kunde visa mig som en trogen 
tjenare och krigsman, frågande derjemté , om Hans Excellen- 

. €es vilja vore, att jag skulle gå strax löst på fienden? Han 
svarade, ja nu strax. Och jag igen: I Jesu namn då, Gud 
stå oss nådeligen bi. Fältmarskalken red då ifrån mig till 
Kavalleriet, och "sedan bar jag ej sett honom förrän i vår 
fångenskap. 5 SEE 2 


3 i 


han var öfvertygad af sitt egit samvete, att han gjort mig 


lr. 
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ster knappast utgjorde 4000 man. Med dessa skulle 


Lewenhaupt anfalla hela fiendens infanteri, 22,000 
man starkt, uppstäldt på 2:ne linier utan luckor 
och understödt af ännu 10,000 man, som stodo 
såsom reserf i retranchementet med ett artilleri 
af 130 kanoner. Fienden afvaktade ej. anfallet, 
utan gick nu löst mot denna sista hop af Svenska 
Caroliner: vi gingo ock, säger Lewenhaupt , med 
hufvudet met vägg, så att det ej kunde fela, att 
vi snart skulle komma ikop. Kartesch- och Musköt- 
elden blef förfärlig, ju mer Svenska linien nalka- 
des. Med gevär på axeln och utan att lossa skott 


anryckte med säkra steg Svenska Gardet, anfördt 


af en ung hjelte, Erik Gyllenstjerna ; som härvid 
tillsatte lifvet, Kalmar och Westgötha Regemen- 
ter, hvilka begge senare tillsammans icke utgjorde 
en fulltalig bataljon. Fienden inväntade ej anfal- 
Jet, utan vände ryggen och lemnade flera kanoner 
till pris. Denna fördel var likväl af kort varaks> 
tighet. Emedan: Svenskarnes linia var alltför obe- 
tydlig och dessutom ej understöddes af Rytteriet, 
öfverflyglades den snart, och öppningar uppkom- 
mo så, att den. venstra flygeln blef skiljd från den 
högra, som under Lewenhaupts anförande segran- 
de framgick, Så snart Generalen såg 'hvad som 
tillgick på venstra flygeln, skyndade han dit. Han 


fann Östgötharne'i fullt återtåg och deras Öfver 


ste Appelgren, ehuru sårad, förgäfves uppmana 

dem att hålla stånd. Lika fruktlösa voro både 

Generalens tilltal, hotelser och bestraffningar. Då 
| 65 
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Generalen fann sin närvaro här utan åndamål, 
ilade ban tillbaka till sin högra flygel, som stod 
i full eld och på alla sidor omgifven af fiender. 
Men han kunde omöjligen tränga fram, utan sökte 
då att återhinna de flyende. I en skog, nära en 
by, hoppades han att förmå dem att hålla stånd; 
men här mötte honom hopar af Svenska Rytteriet 
i icke mimdre oordning. Jag satte mig, säger 
Lewenhaupt, med värjan i hand emot dem, bad 
dem , högg och slog , när jag ej kunde uppehålla 
dem. De ropade till större delen alla, stå, stå, 
men flyktade och rände dock allt hvad de kunde. 
I hopp, att der, hvarifrån flykten kom, finna en 
större massa af vårt Rytteri, vände sig Lewen- 
haupt åt detta håll och fann snart Öfverste Hård 
med Lifdrabanterne. Han var icke mindre än 
Lewenhaupt förtviflad öfver de sinas modlöshet. 
Det är icke möjligt, voro den a krigarens 
ord, att få folket att hålla stånd, de öfvergifva 
alldeles Konungen, som är här i grannskapet. 
Vid Generalens tilltal, I Jesu namn låtom oss ej 
öfvergifva Konungen, hejdade sig de flyende, 
som ropade: ”är Konungen der, då vilja vi hålla 
stånd ;” och så sarälade sig här ånyo fotfolk och 
rytteri. Under den påstående slagtningen hade 
Carl . ej befattat sig med annat: än att låta bära 
sig omkring, der elden var starkast, för att upp- 
muntra sina krigare. Hans ryssbår var sönder- 
skjuten; en häst hade äfven fallit under honom 
för fiendens kulor, och han hade att tacka en 
. trogen Officerare Hjerta för räddningen af sitt 


85 


lif, i det denne lemnade honom sin häst. P4 
denne färdades han med upplagdt ben på sadel- 
knappen och bindlarne kring den sårade foten, 
"då Lewenhaupt träffade honom 9). ”Lefven J än+ 
nu, Lewenhaupt, var Konungens fråga och strax 
derpå, hvad skola vi taga oss: före? Det finnes 


icke mer öfrigt, var Generalens svar, än att söka 


fi ihop så mycket folk som möjligt och draga sig 
dit, hvarest trossen står och der ännu några fri- 
ska troppar finnas 'till dess betäckning.”  Lewen- 
haupt samlade i hast quarlefvan af infanteriet äf 
venstra flygeln och hela kavalleriet, hvaraf en 
stor del ej varit i någon träffning, och omgifvan« 
de Konungens person, ställde han sin marsch till 
bagaget. Fienden visade sig, men 'vågade ej an- 
falla, och Lewenhaupt, som hade skickat Konun- 
gen 'ovetande befallning till de vid trossen hål: 
lande Regementer att möta, fann sig snart före 
stärkt och ankom lyckligen dit. 


Emellertid hade högra flygeln af infanteriet; 
åt sig sjelf lemnad, på alla sidor blifvit omrin= 
gad. Den fortsatte striden till sent på aftonen! 
med en förbittring och hårdnackenhet, som emel- 
lan segren eller döden ej lemnade något val. De 
fleste Infanteri-Öfverstarne funno döden på denne: 
dag; Stjernhök för Upplands Regemente, Ulf” 
- Sparre för Westgötharne, IVeyrdenhayn för Söder- 
imanländningarne, Raabe för Kalmar och Buch- 





9) Se Gustaf Abraham Pipers lefnadslopp i Ennes Biografiska 
minnen af Konung Carl d. XII:s Krigare, 2:dra Delen sid. 283. 
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wuld för J önköpings Regemente tillsatte här lif- 
yet. Rehnsköld blef i sin rådlösbet tillfångatagen: 
Prinsen af 7 ärtemberg , Generalerne Schlippen- 
bach, Roos, Bernt Otto Stakelberg och Hugo Ha- 
milton föllo äfven i fångenskap. Grefve Piper 
bade samma öde, i det han föredrog att frivilligt : 
öfverlemna sig åt Ryssarne i. Pultawa, framför 
att falla i de kringströfvande :Kosack- och Kal- 
muck-hordernes händer. ; 

— Enskilta scener i denna mörka tafla visade 
ännu Svenska hjeltemodet i de mest framteende 
drag. Prinsen af Wiärtemberg bade i spetsen för 
sitt Regemente gjort under af tapperhet, så att 
Konungen yttradej att om alla Regementen så 
gjort sin skyldighet på denna dag, som den lille 
Prinsen (ban var "Vill växten liten), bade Ryssarne 
aldrig, behållit valplatsen 1). 'Grefve Torstenson; 
en..ung hjelté; 33 år gammal, som gjort sin för- 
sta läirospån i Ungern, och som lofvade att gå i 
sin: store farfaders fotspår, inhögg med sitt lif- 
kompani af Nylands Regemente på Ryska fotfol- 
ket, kastade det öfverända och inträngde i dess 
bröstvärn, men här lemnad utan understöd blef 
han med hela sin tropp på platsen efter en rid-= 
derlig kamp 2). 





2) Adlerfeld, 3 Del. sid. 281. 

2 Efter General Creutz” berättelse hade på denna dag icke min- 
dre oreda och obestämdbet i order rådt vid kavalleriet än vid 
fotfolket. ”Så snart, säger han, jag var kommen med hela - 
”kavalleriet till infanteriet, red jag till Hans Majestät, der 
”Grefvarne Piper, Lewenhaupt och Reknsköld voro: jag gaf 
”tillkänna, att kavalleriet var i en sådan ordning, som befaldt 


- 


'8y 
.-. Sådan utgång hade det bekanta slaget vid 
'Pultawa. Då man betraktar hela Slagtmngens gång, 





var, öatinasdkerät,s hvarpå Fältmarskalken satte sig . till 
”häst och red med mig längs Regcementerne. Derpå frågade 
- Pjag, "om de skulle dragas i en linia eller om de skulle ran- 
+  ”geras på flyglårne om infanteriet ,. hvarpå jag fick till svars 
”J skolen, väl få order. Alltså blef jag vid mitt Regemente, 
tillika med: de andra, hållande bakom infanteriet i sex ko- 
— ”lenner. Icke långt derpå hördes ett rop till venster: Kaval- 
”leri: fram, Kavalleri fram, Kavalleri fram i Jesu namn, då 
| de Regementer och Esquadroner, som stodo till venster, 
"kommo 'i fullt rännande till höger, så att kavalleriet kom i 
”största oordning och tillika med infanteriet emellan fiendens 
”redouter, der de ledo genom fiendtliga artillerict stor förlust , 
”dock genom Guds hjelp kommo vi igenom med sådan fördel > 
”att hela fiendens Rytteri begaf sig på flykten, tämligen för- 
”följdt af de våra. Nu fipgo vi order att draga oss öfver 
"ett litet moras, åt venster, och när så väl vårt kavalleri 
”som vårt infanteri var öfverkommet, gjordes halt, och sont 
”några fiendtliga Esquadroner, som ock voro på flykten, när 
”stan kommo på sidan om oss, lät jag sätta efter dem, då 
”Fältmarskalken befallde att jag skulle blifva stående. Emel- 
”lertid höll jag på en höjd och blef varse, huru fienden drog 
”sjg utur sina verk och retranchementer och rangerade sig uti 
”en linia. I detsamma kom Hans Excellence ridandey då jag 
”berättade honom hvad jag såg. Han gaf mig det korta svar: 
"bekymren Eder intet. Strax derefter kom han ridande till- 
baka, märkande fiendens ankomst. 'Jag sade, det vore nödigt 
”att rangera sig, här är ctt farligt moras, hvarpå jag åter fick 
”ett kort svar. Ändtligen befallde Hans Excellence mig, att 
”jag skulle draga öfyer moöraset och sätta mig med kavalleriet 
”hakom vårt infanteri. Emellertid avancerade fienden på oss. 
»”Diå kom Sekreteraren Cederhjelm ridande, 'som berättade, 
"att någia af de vid vår arméc varinde kosacker sägt, att 
”man kunde undvika moraset och gå på andra sidan byn. Då 
”sade jag till Cederhkjelm, att han sjelf skulle underrätta ho- 
”nom derom, men han ville: det ej. :Under det fichden så 
”avancerade, begynte vårt infanteri att äfven avancera, då 


”åter Hans Excellence kom ridande 'och sade: Herr General- -' 


"Major, scn I, att fiendens infanteri. mycket öfverfyglar' vårt 
”och hvad är att göra? Jag svarade, att intet annat räd'var, 
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88 and. Znjefa CQ Jaha od generalana. 
'Behnskölds oförsvaärliga uppförande före och une 
der densamma, förefaller det obegripligt, att den 
: öfverblefna Svenska armeen nästan som om den 
: varit segrande kunde följande dagen under pukors 

' och trummors slående draga sig från dessa trak- 
ter, utan att fienden vågade störa dess tåg. Under 

drabbningen hade hvarken vid fotfolk eller ryt- 
teri några bestämda order gifvit eammanhang åt 
deras rörelser: beständiga utbrott af häftighet från 
Rehnskölds sida mot befälhafvare och officerare 
hade gjort honom förhatad i det ögonblick, då 
han var mest i behof af deras tillgifvenbet och 
mod. Sådant skulle nödvändigt medföra ett ne- 
derlag, äfven om det varit Ryssar före Czar Pe- 
ters tidehvarf, som man haft att bekämpa. 'Ta- 
ger man nu i betraktande krutets beskaffenhet 
och att det blanka vapnet var det enda, som 
Svenska soldaten hade att använda, och Konun- 
gens sår, som hindrade honom från anförandet 
af sin”här, hvilken endast hans närvaro i en så 
förtviflad belägenhet var i stånd att lifva, så lär 
man finna, att Ryska makten på sjelfva bataljda- 
2 ' gen ej vann någon egentlig ärekrona, och att först 
? 2) | den efterföljande kapitulationen gaf åt slaget en 
| betydenhet. ' Svenska förlusten i sårade och döde 

. utgjorde emellan. 4 till 5000 man. Före slaget 


NS 
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"än enår vårt infanteri började spela med Bajonetterne, så 
”ville jag se till att gå in på högra sidan. Sedan jag sagt 
”detta, red Fältmarskalken i fullt sporrstreck tillbaka till de 

'. ”andra Regementerne och sedan såg jag honom icke under 

-. Phela Net - 


89. 
säknade -hären 20,000 'Krigare; efter detsamma 
nära 16,000 med sjuke och sårade. 


- Då Carl komrnit bagaget, började än. 


käraste ' -krigare och förtrogne, , som under nio års 
fälttåg åtföljt honom; "hade dels omkommit, dels 
blifvit fångne. Också tycktes ovissheten om Pi- 
pers :och Rehnskölds öde: mer än dagens öfriga 
förluster , i början smärta hohom. I de öfverlägg- 
ningar, som ställninger och den gemensamma fa- 
” zan nu föranledde, förklarade Lewenhaupt, att 
efter "hans. méning intet annat råd återstode, än 
att gå till väga på samma sätt, som vid Liesna, 
att' uppbränna hvad som förbindrade härens ha- 


stigare tåg, eller hvad som ej kunde medföras, 


att förse fotfolket med bagagets hästar och söka 
rädda åtminstone troppen. Han föreställde, att 
ögonblicken voro dyra, och att fienden, sedan 
den hämtat hvila efter den oväntade segren, sä- 
kerligen ej skulle dröja att fullfölja de vunna för- 
delarne. Men Konungen ville ej lyssna till dessa 
föreställningar : han till och med aflägsnade Le- 
wenhaupt genom mindre vigtiga uppdrag för att 
befrias från hans enträgenhet och de ovederlägg- 
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liga skäl, han framlade. Belastad med all bagagen 3) 


» Uppbrottet da Pultawa skedde i yttersta oordning. Piper 
säger: ”Bagaget fick order, att kl. 8 om aftonen genast af- 

 defilera och var den natten en så stor confusion, som ingen 
sig af en fordom så victoriös armée föreställa skulle, så att, 
om fienden oss då förföljt, hade både Konung och resten af 
arméen varit förlorad, ty ingen lydde den andre och hvar 
och en marscherade efter eget behag. 


DO 


bröt armeen opp och' abkom redan d. 30 till'en 
af Ryssarne uppbränd stad, Perevoloczna kallad, 
12 mil från Pultawa der, hvarest Worksla utgju- 
ter sig i Borysthenes och den senare har en bredd 
af en Svensk fjerdingsväg. Det är. svårt ' att inse 
afsigten med detta tåg; äfven som det ej heller 
är kändt, om dess påfinhning var Konungens egen', 
eller .om den utgått från. någon af de honom om- 
gifvande. Emellertid: förde det till" én olycklig 
utgång, hvartill troligen äfven hvarje annat be- 
slut under .desså omstäridigbeter skulle hafva fört. 
Kewenhaupts plan att gå öfver Worksla och vän- 
da sig åt Krimm, hade förmodligen berett samma 
resultater,' som den, hvilken följdes. Kanske ha- 
de det varit bättre att uppsöka vaden i Dniepern, 
passera denna flod och genom: Podolien eller Mol- 
dau rädda sig åt Pohlen. Men för att deri lyc- 
kas, hade fordrats, att man före slaget varit be- 
redd på ett möjligt nederlag, och derföre försökt 
skaffa sig kännedom om det land, som skulle ge- 
nomtågas. Men huru man ock häröfver må tän- 
ka, så var det svårt, om ej omöjligt, att undvika 
ytterligare olyckor. Väl stod nu Svenska hären 
på 12 mils afstånd från Pultawa, men likväl i 
det äfventyrligaste läge och var efter Lewenhaupts 
ord inkommen i ett hål, der man snaråre kunde 
vakta får och getter än troppar mot en stark se- 
grande fiende 4). Den stod i en dal, beherrskad 
af höjder, och hade framför sig den breda Dnie- 


"ts 





4) Lewenhaupt, sid. 323. 
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pern 9 öfver hvilken ingen brygga -kunde sl ås ös cd 


till bvars öfvergång fartyg saknades: till: venster 


hade den Worksla, som här vid sitt inlopp i. 


Dniepern äger sin största bredd och : ett förfärligt 
djup; och till. höger, fastän på något afsltånd, var 
den stängd 'af Pscholströmmen. Då nu hos Le- 
wenhaipt allt hopp om härens frälsning var slock- 
nadt, tänkte han endast på Konungens räddning, 
Sverige » kunde . väl : ännu, ..ehuru uthlottadt och 


folkfattigt, uppsätta en här; men genom Carls 


död. eller fångenskap, skulle det :blottställas för 
farorne. af borgerliga söndringar,. för. .hopade fien« 
der och undergång. . Lewenhaupt uppsökle Ko- 
nungen 1. dess-4ält, der han efter en recognosce- 
ring .ner åt Dniepern var sysselsatt. alt förbinda 
sitt sår. Bekymren voro uttryckta i Carls. an- 


letsdrag, och han kunde: icke dölja den strid, han. 


kämpade inom sig. 'Sedan de öfrige gått ut, ka- 


stade Lewenhaupt sig på knä för hans säng, vi- 


sade honom armeens oundvikliga undergång, be- 
svor. honom med tårar och höner att söka rädda 
sig för att en dag rädda Sverige. Men Lewen- 


haupts ord, ehuru uttrycksfulla, och derjemte un= 


dersåtliga, verkade dock ej strax på Carl. Blotta 
tanken. att: aflägsna sig från sina soldater, med 
hvilka. han delat alla mödor och faror, att öfver- 
lemnå dem åt fasorne åf fångenskap bland ett 
. vildt och barbariskt folk, gjorde.-honom döf för 
alla föreställningar. Med bhanden mot. Lewen- 
haupts bröst förde Carl honom med otålighet 
ifrån. sig, sägande: "Generalen. vet :icke hvad han 


/ 


02 
säger, och jag har andra, långt vigtigare saker 
än dessa att tänka på.” Lewenhaupt gick några 
steg tillbaka från Konungens säng: ”Nej, Nådigste 
Konung , sade han, jag vet olyckligtvis allt hvad 
jag säger: Eder Majestät har icke något vigti- 
gare i detta ögonblick att tänka på än hvad jag 
sagt: jag är och har alltid vari Eder Majestäts 
trogne Tjenare: denna trohet ålägger mig att in- 
för Eder Majestät tala sanningens ord. Olyckan 
är ändå stor nog, utan att Eder Majestät i en 
drabbning , der segerns hopp är mer än förmä- 
tet, skulle vilja blottställa sitt kostbara lif. Här, 
hvarest vi nu stå, är icke annat val än emellan 
döden eller fångenskapens nesa.” — Först måste 
det smälla, var Konungens svar. — ”Men Eder 
Majestät, först äro vi alldeles instängde, sedan 
är folket-:så modfäldt, att det icke kan förmås 
att göra hvad det bör och gå med tillförsigt emot 
fienden. Eder Majestät måste ej öfvergifva sin 
höga person i fiendens händer, och gifva allt 
hopp förloradt, fast Gud i detta ögonblick straf- 
fat oss. Man har nogsamt genom Under wisat, 
hur han hulpit Eder Majestät och dess Krigsska-- 
ror; men olyckligtvis hafva vi det ingalunda er- 
kändt , derföre är nu straffet kommit; och erkän- 
ner Eder Majestät det, och sätter ånyo en fast 
förtröstan till Honom, så kan Han äfven så väl 
hjelpa oss. igen. Gud har gjort Eder Majestät 
till en Konung öfver sitt folk, och Eder Maje- 
stät måste en gång göra Gud räkenskap för si- 
na handlingar. Räddar Eder Majestät sin höga 


03 
person, så kan försynen finna medel att hjelpa 
igen;' och alla dess fattige Undersåtare och dess 
Rike kunna kafva hopp om förlossning. Men 
kommer Eder Majestät i fiendens händer, det Gud 
nådeligen afvände, så måste Eder Majestät un- 
dergå, hvad han vill, och då bli ifva vi evige slaf- 
var. Jag ber Eder Majestät att detta väl be. 
tänka” 


Ehuru stridande Lewenhaupts tal var emot 
Konungens tänkesätt och kända karakter, upptog 
han det nådigare än Undersåten väntade. Den 
värma, hvarmed Lewenhaupt framställt sina skäl, 
gjorde ett djupt intryck. Väl gaf Konungen ej 
strax något bifallande svar till hans råd, men den 
tankfullbhet, hvari han förföll, visade tillräckligt, 
" att han djupt begrundade den redlige rådgifvarens 
ord. Lewenhaupt ville ej störa sin Herre i denna 
dess öfverläggning med sig sjelf. Han aflägsnade 
sig och fann utanför Konungens tält Generalerne 
Poniatovski, Sparre och Creutz med flere försam- 
lade: han bad dem fullfölja, hvad han så lyckli- 
gen tyckte sig hafva börjat, men att särskilt — 
ej på en gång, — ingå i Konungens tält, och der 
genom fortsatta bemödanden öfvervinna hans be- 
tänkligheter mot en bortresa från sina troppar. 


Vid Lewenkaupts återkomst i högquarteret 
var Carl alldeles öfvertalad. Frågan rörde nu 
mindre sättet, huru man skulle komma undan, ' 
än valet af dem, som skulle blifva Konungen följ- 
aktige. Först hade Monarken kastat sina ögon 
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på Sparre, Lagerkrona. och Lewenhaupt, hvars 
egenskaper nu började att af honom njuta. full. 
komlig rättvisa, viljande öfverlemna befälet öfver 
Kavalleriet åt Kruse och Creutz och det öfver 
det ringa återstående Infanteriet åt Öfverste Posse. 
Men antingen trodde Lewenhaupt sig genom quar- 
blifvandet vid hären kunna göra Riket större tjen- 
ster än vid sin Konungs sida, eller ansåg han 
denne endast vilja göra ett försök att utröna, om 
de gifna råden till Dess flykt ej voro hos Lewen- 
haupt förenade med enskilta fördelar eller afsig- 
ter på egen räddning. Han ansåg sig böra quar- 
blifva vid armeéen och utbad sig dertill Konun- 
gens tillåtelse såsom en ynnest, anförtrodde åt 
dennes Nåd hustru och barn, i fall han aldrig 
mer komme att återse dem. Lifvad af någon för- 
hoppning alt möjligen kunna frälsa armeéen genom 
ett tåg till Tartariet, derest fienden lemnade ho- 
nom några dagars rådrum, lifvade han äfven med 
denna tröst sin olycklige- Konungs sinne. Åt Ze- 
wenhaupt öfverlemnades nu hela befälet: enligt 
Konungens befallning borde bagaget uppbrännas, 
och de penningar, som funnos i Krigskassan, ut-- 
delas bland officerare och soldater; men denna 
befallning hann ej verkställas. Hvad i öfrigt skulle 
vidtagas och omständigheterne föranledde, var an- 
förtrodt åt den nye Öfverbefälhafvarens insigt och 

klokhet. A 
Efter midnatten satte Carl, icke utan Lifs- 
fara, öfver Dniepern, och från detta ögonblick 
: nyvalde hela tyngden af ARSVäre på Lewenhaupt. 
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"Först efter Konungens afresa visade sig alla 
svårigheter, som : man hade att öfvervinna. Den 


tartar, som lofvat föra Lewenhaupt och hans folk - 


till Tartariet, hade om natten aflägsnat sig: vid 
dagningen visade sig Ryssarne, hvilka man till 
följe af. Menzikofs list att rörå trummor och pu- 
kor .5), ansåg vara tredubbelt starkåre än de voro. 
Allt förenade sig nu att släcka äfven det sista 
hopp hos Lewenhaupt. Utom den modlöshet, som 
berrskade så väl bland befäl som" manskap, hade 


nederlaget och öfvermåttet af öfverståndna besvär= 


ligheter mellan dem uppläst alla band af lydnad: 
och hörsamhet 6). Derjemte var Lewenhaupt ; | 


om ock till namnet aktad och älskad, ej person« 


ligen känd af tropparne. Han hade blott under 
en kort tid: varit vid Konungens sida, men utan 
befäl, snarare som en frivillig, på hvilken hopen 
fästade föga uppmärksamhet. Lika litet :kände 
Lewenhaupt soldaterne och de befälhafvares. lyn- 
nen och karakterer, som stodo honom närmast. 


Befälhafvarens' första tanka var att före upp= . 


brottet, hvilket: till följande morgon var. anord- 
nadt, förse troppärne ne proviant. Han utgaf 





5) Se Adlerfeld. 3 Th. sid. 205, 

0) I Grefve Bondes berättelse » utvisande i öfrigt, , att lörelrdas 
:terne önskade en slutligen afgörande träffning, finnes samma 
målning af arméens moraliska upjlösning, som den Hhyilken 
förekommer hos 'Creutz och Lewenhaupt. Orden lyda: ”Vi 
"voro härunder (neml. under det man var sysselsatt att kapi- 
tulera) i ett dåligt tillstånd: inga order hörsammades mer: 
hvar och en gjorde hvad ban ville: intet regemente var sam- 
ladt: vårt eget bagage sköflades och hvar och en trakterade 
sig på det bästa af hväd som: fanns. . 


pr SNETT 5 RES REPEAT RER RETA 
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derom befallning, men denna hörsammades icke 
Manskapet vid några Regementen beredde sig till: 


den sista striden, liksom om den nalkades med 
en oundviklig död; det låg bakom de samman- 
kopplade hästarne med uppslagna bönböcker lik- 


som för att i andakt tå öfva deras sista stunder 7):? 


andre deremot sysselsatte sig emot Fältherrens 
bud med förfärdigande af en flottbrygga öfver 
floden såsom sista räddningsmedlet, så att, då det 
blåste till häst, "infunno sig dels endast få office- 
rare och knektar 8), dels visade de en stum ohör- 
samhet, som väckte häpnad och tvehugsenhet hos 
sjelfva Öfverbefälhafvaren 9). Vid flera fanor fun- 
nos icke 30 man, hvaraf Lewenhaupt drog den 
origtiga slutsats, att han ej kunde räkna mer än 
6000 vapenföre krigare. Härunder ankom Creutz 
med anmälan, att fienden visade sig i slagtord- 
ning och uppfordrade armeen att gifva sig till 
fånga. De meddelanden han lemnade om solda- 
ternes olydnad och officerarnes nedslagenhet öka- 


de ännu mer de betänkligheter, som gjorde Le= 


wenhaupts sinne så vacklande.i det mest afgö- 
rande ögonblick af hans lefnad. Han trodde sig 
böra öfverlägga med de högre Officerarne, om ar- 
méen skulle med vapen i hand söka försvara sig, 
eller villigt underkasta sig de bojor, fienden er- 
bjöd. Vid denna öfverläggning yttrade man väl 





8) Se Creutz's berättelse sid. 425. 
9) Se Lewenhaupts berättelse sid. 388. 


all« 
9) Se Pipers lefvernesbeskrifaing. i 


| 
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allmänt den mening, att man: föredrog döden 
framför fångenskapen, men &å aridra sidan gjorde 
man föreställningar om armeens modlöshet och 
den ringa lit man till. den kunde: sätta.  Öfverste 
Diiker, en. eljest oförskräckt man, bedyrade, att 
soldaterne vid första åsynen af. fieriden: skulle ned- 
lägga deras vapen: andre föreburo brist på am- 
munition. och duglösheten af der de ägde. Resuls 
tatet. af detta sammanträde. ger dei öfvertygelse, 
att Officerarne mer än soldaterne önskade en kas 
pitulation. Det synes äfven, att Generalen .miss« 
tänkte något sådant, i det han befallde Cheferne 
fråga deras underhafvande, om de ville försvara 
sig, och: om män' kunde lita på deras trohet: 
Hvad desse . medförde till 'svar, var hvarken hug- 
get eller stucket. och hvad de hade att anmäla, 


. förekom äfven Lewenhaupt endast som en förbe- 


redande. ursägt . för de olyckor, söm möjligen i . 
det afgörande ögonblicket. skulle blifva en följd 

af deras epen kallsinnighet. : Soldaterne ville gö- 
ra, hette det, hvad deras. kamrater gjorde, så 
vida fienden ej kom för manstark emot dem. Dock 
äfven .med ett sådant förhållande hade möjligen 
en ärorik räddning kunnat äga rum, så vida Ze= 
wenhaupt stått i närmare bekantskap med trop-. 
parne och med dem ägt en omedelbar beröring. 


' Med skäl kan det kanske tillvitas honom, att han 


ej strax försatt sig i en sådan, och att han för ' 
öfrigt i denna äfventyrliga FE då allt an- 


i 


Sv. Pluit. , , å:dje Delen, a | SS 9 | 
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kom 'på beslutsamhet: och ögonblickets verksamhet ; 
såknade den tillförsigt till sig sjelf; som inger der 
ät andra, ioch att: han; ej var: vuxen 'de möotgän- 
går, som .här > lägvat sig kring den sista quarlefi 
van af Carl:d.. XIIT:s-hjeltehär. :”Ty> efter andräs 
berättelser« än 'deras';: gorn', anförde på denna för 
Svenska krigsäran olyckliga dag; voro hos: soldat 
terne :hvarken 'mindet.'af forna bragder 'eller trör 
på nya ännu slocknade, 'och på tillfrågar af visså 
efficeraré,: som redo från Esquadron'till” Esquas 
dron . och: sonderade; om: de: traddé' Fig - att kastå 
fiendens” makt öfverändå isom hade dem: kring: 
rännt. med en stark: corps infanteri och: artilleri] j 
svatade Dragonéerne åf Albedyhls Regemente, ganile” 
grånade -krigare: vil. ifrägar:' mar oss nu? Pil 
förene har: mån: aldrig :oss: frågat; Natan "det här: 
ketat,. gå på. Vi kunna ej säga,-om' wi skola stå 
dem; ''men wvi-vilja göra" allt; hvad 'v mensklie 

åkt står :1). Sömn: anda lifvade Lifdvägonerte 
och andra Regementer, hvilka förklarade, att >de: 
bellre' ville :slås'. till. sista PE ONE än Jemiia: 
sig. åt fiendens: välbehag" 2) MR ka WT BRT 


je Emedlertid 1 i ett nytt KjäjsRad., der hvarje 
Officerare afgåf Sn röst, beslöts att antaga den 
efbjällna kapitulåtionen 3). och FR Var 


a ås bi fi) 


le la bg 
NS "Pipers ' 'Jelveinesbeskrifring. SR Sa RN RE 


., 2) Se. Grefve. Nils. Bondes lefverne. ne 2 Del; sid. 369: : :-> 

3) Le ationen var af. d, 30 Junii (gamla stilen) och innehöll, 

vatt 'årthéen blef: "krigsfångar, att Gontralerne fingo behålla sitt 
bagage, att Saporogerne skulle utlemnas. Nära 11,000 friske 
och nära 5060 sjuke och SARAde föllo härvid't 'fåhgenskKap, ' 





1. 
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bekant, förrän de,'hvilka:förut hållit sig indan; 
infunno :sig omkring sina fanör,: skatt. Lewenhaupt 
. sjelf tillstår sig hafva blifvit dre att se: så 
mycket. folk Billlepar FÄRS age är. 

Så slutade Carl ' d. XII:s 'S "krigshår 'som 
under nio års' oafbrutna' segrar ingifvit fienden 
skräck och Europa beundran, sin segerbana. Den 
aflemnade sina vapen och trofeer till'en fiende; . 
som ännu '' darrade vid dess' äsyn, och' knappast 
kunde tänka. sig som segervinnare öfver Svenska 
hjeltehären 4). | 


Olika bedömmes: RA RE tpplöketds vid 
Dniepern. Efter: Creutz's och Gyllenkroks upp- 
gifter var genom troppens:demoralisation och stäl- 
lets aflägsenhet allt motstånd : ändamålslöst och 
skulle ej hafva fört till annat än en. onödig blods- 
utgjutelse. Efter en lycklig' slagtning, hvarthän 
skulle 'armeen hafva tagit vägen utan kräat, utan. 
artilleri, utan lifsmedel, utan. vägvisare i obekanta 
vildmarker. och med strida strömmar framför sig, 





4 ”Det gafs oss tillkänna, att det var kapituleradt. Deruppå 
. ryckte Ryske Generalen Bauers Dragon-regemente neder till 
höjden att emottaga Armécns gevär och troféer. Jag såg här 

i hvad uselt tillstånd desse dragoner voto, när de ryckte utför : 
"backen, att öfver 10 å 20 hästar i hvar Esquadron af makt- 
löshet stupade öfverända, och de öfriga stodo raglande och 
flämtande, så aft våra stolt anryckande Esquadroner hade 
kunnat rida den öfverända. Gevär, Pukor och Estandarer af- 

> kastades för dessa ömkeliga' Ryska Esquadroner i stora högar 
och manskapet red obeväradt derifrån , hvilket var ett så öm- 
kansvärdt skådespel, att det cj utan tårar kunde påses.” Se 

Pipers lefverne. 
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öfver hvilka inga bryggor förde. . Andre deremot 
anse Lewenhaupt hafva felat, i det han för myc- 
ket öfverlemnade sig åt ledningen af Generalerne 
Kruse och Creutz, som för att rädda röfvade 
skatter i :Pohlen önskade ett fördrag 5), och i det 
han för litet rådfrågade sig sjelf och för litet un- 
derrättade sig om styrkan af den fiende, för hvil- 
ken han nedlade Carl d. XII:s segrande vapen 
och sina egna vid Liesna vunna lagrar. 


Efter kapitulationen följde soldater och offi- 
cerare utan vapen i tyst nedslagenhet den Ryska 
arméen till Pultawa, der. de infördes i triumf 
(d. 7 Julii) och Svenska Generalitetet 'undfägnädes 
af Ryska Fältmarskalken Schermetof. En större 
förödrmjukelse väntade dem i Moskan, der Czaren 
om vintern firade en segerfest. I öfrigt voro Rys- 
sarne föga ordhållige i uppfyllande af. kapitula- 
tions-villkoren. Så väl officerare, som soldater 
ledo den svåraste fångenskap och sjelfva Genera- 
lerne måste dela deras lidanden. Lewenhaupt bar 
sin olycka med den fördragsamhet, som i allmän- 
bet tillhörde hans karakter, och af egna medel. 
hjelpte han sina kamrater så mycket, som i hans 
makt stod. Den oenighet, som hade ägt rum 
emellan de högre, som varit ställde vid Carls si- 
da, emellan Piper, Rehnsköld och Lewenhaupt, 
fastän den senare aldrig dertill gifvit någon an- 
ledning, bidrog ännu att öka deras olycka och 





5) Se Adlerfeld,, 3 Th. sid. 296. 
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Rehnsköld upphörde ej ått ännu visa sitt oförson- - 
liga sinne. 


Under fulla nio år, ända till Carl d. XII: '$ 
död, förblef Lewenhaupt Ryssarnes fånge 6). Han 
tillbringade denna' tid" mest medelst läsning och 
författande. Han sammanskref härunder sitt lef- 
nadslöpp ändå till den olyckliga dagen vid Pere- 
voloczna , ett arbete, hvilket kastar mycket ljus 
öfver denna tid, Carl och hans omgifningar; han 
öfversatte Engelske presten Zucas” Evangelii se- 
dolära, som han tillegnade hustru och barn, till: 
hvilken han dessutom sände mången mildrande 
tröst i deras olycka. 

Efter Carl d. XII:s död och Regeringsförän- 
dringen, som derpå följde, utnämndes Lewenhaupt 
till RiksRåd och Fältmarskalk (d. 30 Dec. 1718). 
Men han hann hvarken emottaga dessa värdighe- 
ter eller åtnjuta glädjen att återse sitt fädernesland 
och de sina. En längre tid plågad af bröstverk, 
som genom den stränga vintern 1719 förvärrades 
till lungsot, slutade han i Februarii samma år i 


Moskau sina dagar. Liket fördes efter freden till 





6) Lewenhaupt förvarades i början af sin fångenskap i Moskau: 
1710 fördes han på Czar Peters uttryckliga befallning till Pe- 
tershurg under löfte om friheten. Behandlingen af denne ut- 
märkte man liksom af de öfrige Svenske Generalerne i all- 
mänhet var sådan, som man kan vänta af en ännu barbarisk 
nation. Flera gånger var Lewenhaupt med sina olycksbröder 
ett föremål för Czar Peters häftiga lynne och vid ett tillfälle 

var det endast Menszikofs förslagenhet, som räddade dem från 
en faldanm död. Se Nordberg. 
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Stockholm, hvarest. det; nedsattes. i RE 


SYERAR N 
+ Lewenhaupt. var, gift. med, sin. kusin. Brita 
Dorothea, Lewenhaupt och hade med. henne trenne 
döttrar 5 Fredrika Doröthea, gift. med Presidenten 
Cederhjelm 3 Charlotta Susanna med Löjtnant Boye, 
och Cathari ina Sofi (a, som i första. giftet hade Hof- 
RättsRådet "Strömfelt och i det andra. Presidenten 
Cronhjort. ER dera | vs r 
- Adam Ludvig RE var en at de i 
- och ädla karakterer, som göra:;sig berättigade 
till samtidens kärlek ' och efterverldens' aktning. 
Med hjertats ädelhet förenade, han ett upplyst 7). 
och genomträngande förstånd pch en ihärdig och 
kraftig vilja. En redlighet, för: hvilken frestelsen, 
ej har någon. tillvaro, en. fosterlandskärlek ,. . som. 
njuter vid uppoffringar, , en 'nedlåtenhet, som ej 
ger värdigheten till. pris; tapperhet, beslutsamhet 
och en oskrymtad gudsfruktan . voro de egenskaper, 
som i allmänhet . utmärkte Lewenhaupts handlin- 
gar, äfvensom :.: de röjde sig i hans personliga vä- 
sen. Han. saknade dock den: större rådighet, och 
den TERRAN som gör snillet outtöm- 





sd) ”Så var ock med HG födvig Lewenhaupt, om hvilken poi- 
. karne Lagerkrona hade inför Konungen utlåtelse på spe, att 
. kalla den latinske Generalen , likasom det vore för en Militär 
onyttigt och skamligt att vara lärd: det hade icke gjordt 
. , ondt, om, denne Lewenhaupt varit förtrolig, ty han var en 
experimenterad soldat, en redlig man och utan flärd.” Facta 
till Revolutionsbistorien under Carl d. XII:s Regering m. m. 

Se Handlingar rörande Skandinaviens historia, 7:de Delen. 
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ligt på médel;""ock "hjälten" dubbelt 'fruktansi / 


värd på” "bräntet' af ohdergång. ” Lewenhaupt ka 
såledés( söm” fälllerre” väl .ej' ställas vid, na 
tohlär Bärör [NS dh Måaghiis. Stenbock, men-han 
fötsiger 4 dock” ett" ätiätkÅ rd rim. blatid Sveri esfram- 
fölvé hjölthr) "ObK Dkåhn ga Väl för Likhet” (Tjte, 
som"”1i' lefriadsbaln! "Härlmast”Jemn öra sm ng tisi ö 
Hörn. Han kålfdel viltriken SH 'vår 9); 3 

hans milda och jemna uppförande ardé" kötid 
älskad så väl af befäl som soldof> under det 
Rehnskölds tillbakastötande.bäftyet lika sanslöst 
sårade egenkärleken, som den/ådförde förtjen- 
stens och blygsamhetens er anspråk. 


På en tid, då man i vdamålslösa drabbnin- 


gar förspillde soldaterneg/lod > sökte han så myc- 
ket möjligt var skona /M 9). Förtjenstens lott 
att blifva tillbakasatt. eh försmådd, erfor han i 





8) Då Stuart, såsom i & föregående blifvit berättadt, klappa- 
In, sägande: ”här sitter en stor Fält- 


de Lewenhaupt på 
marskalk ,” svyaradsdenne: ”Ja min Herr General, af sådant 


slags träd pläga d, gemenligen uthuggas. så 

9) Grefve Piper eskylldes för egennytta och den orättvisaste 
partiskhet. Fä marskalken Rehnsköld gjorde sig genom sitt 
stolta och het.Za lynne samt despotiska förhållande vid alla 
tillfällen näsan så allmänt afskydd, som Generalen Grcfve 
Lewenhaup: vördad och älskad för sitt jemna sinnelag, lugna 
och outtritteliga bemödande att befrämja sina underhafvandes 
bästa, i allt hvad möjligt var, samt oafbrutna omtanka att, 
så mycket hos honom stod, aldrig onödigtvis och i oträngdt 
mål blottställa någon enda af sitt underhafvande manskap, 
men olyckligtvis gafs sällan någon akt på dess underdåniga 
föreställningar. Capit. FAM händelser. Ennes 2:dra Del 


sid. 437. 
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rikt mått. Först då uppsöktes han, -när nn näs 
stan ej utan genom ett underyerk, kunnat afvän- 
das. Det hade varit af de vigtigaste. följder för 
de Nordiske makterne, om Lewenhaupt. stått i = | 
närmare förhållande till Konungen; och på honom . 
kunnat verka med sina råd; då: hade troligen tå- | 
.get till Ukrän varit ogjordt och. bundrade. års se- 


grar ej, gått förlorade på. de. olygkliga åren vid 
na 


3 2 ga ar [an 6 
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